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የየማማዕዕከከሊሊዊዊ  ኢኢትትዮዮጵጵያያ  ክክሌሌሌሌ  መመንንግግስስትት      

ማማዕዕከከሊሊዊዊ  ነነጋጋሪሪትት  ጋጋዜዜጣጣ  

MAEKELAWI   NEGARIT GAZETA 
OF THE CENTRAL ETHIOPIA REGIONAL STATE  

                                            

 

  

አአዋዋጅጅ  ቁቁጥጥርር  55//22001166  ዓዓ//ምም  

የየማማዕዕከከሊሊዊዊ  ኢኢትትዮዮጵጵያያ  ክክሌሌሌሌ  የየማማረረሚሚያያ  ቤቤቶቶችች  

አአስስተተዲዲዯዯርር  ኮኮሚሚሽሽንን  ማማቋቋቋቋሚሚያያ  አአዋዋጅጅ  

    መመግግቢቢያያ  

የኢትዮጵያ ፋዳራሊዊ ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ ሕገ-

መንግሥትና የክሌለ ሕገ-መንግሥት እንዱሁም ሕገ-

መንግሥቱን መሠረት አዴርገው የወጡ ሕጎችን 

ሀገሪቱ የተቀበሇቻቸው አሇም አቀፌ የሰብአዊ መብት 

ስምምነቶች እና አሇም አቀፌ ተቀባይነት ያሊቸው 

የታራሚዎች አያያዝ ባከበረ መሌኩ የፌርዴ ቤት 

ውሳኔዎች ማስፇጸም በሚያስችሌ ሁኔታ የክሌለ 

ማረሚያ ፖሉስ ኮሚሽን እንዯገና ማቋቋም 

በማስፇሇጉ እንዱሁም በሀገር አቀፌ ዯረጃ  የማረሚያ 

ቤቶች ስም ስያሚና ልጎ (አርማ) የተቀየረ በመሆኑ፤ 

ማረሚያ ተቋማት የታራሚዎችን ሰብአዊ ክብርና 

መብት በማክበር እንዱሁም እስረኞች ግሊዊ ሁኔታ 

በሚጠይቀው የፌርዴ አፇፃፀምና እርማት ስሌቶችን 

ተግባራዊ በማዴረግ ከሕብረተሰቡ ጋር 

Proclamation No.  5/2024 
A PROCLAMATION FOR STABLISHMENT 

OF PRISON ADMINISTRATION 
COMMISSION OF THE CENTRAL ETHIOPIA  

REGIONAL STATE 
PREAMBLE 
WHERE AS, it is found necessary to establish the 

Region’s Prison Commission in a manner that 

would allow it enforce court decisions that respect 

the FDRE and the Region’s Constitution and laws 

enacted pursuant to it, international agreements 

Ethiopia is a party to or has ratified, and 

internationally recognized standards for the 

treatment of prisoners; because the names and logo 

of prisons nationwide have been changed; 

WHERE AS,it is necessary to put in place a system 

whereby prisoners are reintegrated into society, 

prisons respect the human dignity of prisoners and 

enforce judicial orders and corrective measures 

based on the particular circumstances of the 

prisoners; 

ወሌቂጤ 3ኛ ዓመት ቁጥር 5  
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የሚቀሊቀለበትን ሥርዓት መዯንገግ በማስፇሇጉ፤ 

ማረሚያ ተቋማት ታራሚዎችን በማረምና በማነፅ 

እንዱሁም ጥበቃና ዯህንነታቸው በማረጋገጥ 

መሠረታዊ ፌሊጎቶቻቸውን በማሟሊት ህግ አክባሪ፣ 

ሰሊማዊና አምራች ዜጋ እንዱሆኑ በማዴረግ ረገዴ 

የሚጠበቅባቸውን አስተዋጽኦ በአግባቡ መወጣት 

እንዱችለ ማዴረግ በማስፇሇጉ፤ 

ማረሚያ ተቋማት ሇታራሚዎችና ሇተገሌጋይ 

ሕብረተሰብ በእኩሌነትና በፌትሐዊነት የተቀሊጠፇ 

አገሌግልት ሉሰጡ የሚችለበትን ሕጋዊ ማዕቀፌ 

መዘርጋት አስፇሊጊ በመሆኑ፤  

የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ የህዝብ ተወካዮች ምክር 

ቤት በተሻሻሇው ህገ መንግስት አንቀጽ 55 ንዑስ 

አንቀጽ (3)  መሠረት ይህንን አዋጅ አውጥቷሌ፡፡ 

                          ክክፌፌሌሌ  አአንንዴዴ  

ጠጠቅቅሊሊሊሊ  

11.. አአጭጭርር  ርርዕዕስስ  

ይህ አዋጅ “የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ የማረሚያ 

ቤቶች አስተዲዯር ኮሚሽን ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር 

5/2016 ዓ.ም” ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

 

2. ትትርርጓጓሜሜ 

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

11..   ""ክክሌሌሌሌ"" ማሇት የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ 

ነው፤ 

22.. ""ኮኮሚሚሽሽንን"" ማሇት በዚህ አዋጅ የተቋቋመው 

የክሌለ የየማማረረሚሚያያ  ቤቶች አስተዲዯር ኮሚሽን 

ነው፤ 

33.. ""የየማማረረሚሚያያ  ፖፖሉሉስስ""  ማሇት መሠረታዊ የሆነ 

 

WHEREAS, it is necessary that prison institutions 

need to be able to fulfill their due role by 

rehabilitating and building prisoners, ensuring their 

safety and security, fulfilling their basic needs, 

becoming law abiding, peaceful and productive 

citizens; 

WHEREAS, putting in place an efficient legal 

framework where prisons treat prisoners as well as 

society based on principles of equality and fairness 

is found necessary; 

NOW, THEREFORE, Pursuant to Article 55, sub-

article (3) of the amended Constitution, the House 

of Peoples’ Representatives  of Central Ethiopia 

Region  issue this Proclamation: 

SECTION ONE 

GENERAL 

1. Short Title 

This Proclamation may be cited as the “Prison 

Administration Commission Establishment 

Proclamation no. 5/2024 of the Central 

Ethiopia Region State” 

2. Definition  

In this Proclamation, unless the context 

requires otherwise: 

1) “Region’’ means the Centeral 

Ethiopian  Region; 

2) “Commission” means the Prison 

Administration Commission of the 

Region State established by this 

Proclamation; 

3)  “Prison Police” means police who is 
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የማረሚያ ፖሉስ ሙያ ሥሌጠና ተሰጥቶት 

በኮሚሽኑ ተቀጥሮ ወይም ተመዴቦ የሚሠራ 

የማረሚያ ፖሉስ ነው፤ 

44.. ""ማማረረሚሚያያ  ተተቋቋምም"" ማሇት ሇሕዝቡ በግሌጽ 

የሚታወቅ ታራሚዎች የተወሰነባቸውን 

የእስራት ቅጣት ፌርዴ የሚፇጽሙበት፣ 

የሚታራሙበትና የሚታነፁበት እንዱሁም 

እስረኞች በፌርዴ ቤት ትዕዛዝ መሠረት 

የሚቆዩበት የክሌለ ማረሚያ ተቋም ነው፤ 

55.. ""ታታራራሚሚ"" ማሇት ስሌጣን ባሇው ፌርዴ ቤት 

የጥፊተኝነት ውሳኔ አግኝቶ የተወሰነበትን 

ፌርዴ በማረሚያ ተቋም ውስጥ ሆኖ 

በመታረም ሊይ የሚገኝ ሰው ነው፤ 

66.. ""እእስስረረኛኛ"" ማሇት ስሌጣን ባሇው ፌርዴ ቤት ክስ 

ተመስርቶበት በፌርዴ ቤት ትዕዛዝ ማረሚያ 

ተቋም ታስሮ የሚገኝ በቀጠሮ ሊይ ያሇ ሰው 

ነው፤ 

77.. ""የየፌፌትትሐሐብብሔሔርር  ታታሳሳሪሪ"" ማሇት በፌርዴ ቤት 

በፌትሐብሔር አፇፃጸም ክርክር በማረሚያ 

ተቋም እንዱቆይ ትዕዛዝ ተሰጥቶበት የገባ ሰው 

ነው፤ 

88.. ""ወወጣጣትት  ታታራራሚሚ  ወወይይምም  እእስስረረኛኛ"" ማሇት 

እዴሜው ከአስራ አምስት ዓመት በሊይ የሆነ 

እና ከአስራ ስምንት ዓመት በታች የሆነ 

በፌርዴ ቤት የጥፊተኝነት ውሳኔ ወይም 

የእስር ትዕዛዝ ተሰጥቶ በማረሚያ ተቋም 

ታስሮ የሚገኝ ሰው ነው፤ 

99..   ""የየማማህህበበረረሰሰብብ  መመሪሪዎዎችች  ኮኮሚሚቴቴ"" ማሇት በዚህ 

አዋጅ በአንቀፅ  ((64))  መሠረት የተቋቋመ 

ነው፤ 

employed or assigned by the 

Commission after undergoing a basic 

training in prison warden ship. 

4) “Prison institution” means a publicly 

known prison Institution of the region 

where sentenced prisoners serve their 

terms, are reformed and rehabilitated; 

and includes custodial places for 

prisoners held on remand. 

5) “Convicted prisoner” means prisoner 

under correction, accused person or 

detainee of civil proceedings who is 

convicted by an authorized Court. 

6) "Prisoner" means a person who has 

been charged by a court of competent 

jurisdiction and is detained in a prison 

institution by order of the court; 

7) “Detainee of civil proceeding” means 

a person detained upon judicial order 

in a civil proceeding. 

8) "Juvenile prisoner or prisoner" means 

a person who is over fifteen years of 

age and under eighteen years of age 

who is detained in a prison institution 

after being convicted or ordered to be 

detained by a court; 

9) “Community Leaders Committee” 

means Committee established 

pursuant to Article 64 of this 

Proclamation; 
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1100 ""የየጋጋራራ  ጉጉባባኤኤ"" ማሇት የኮሚሽኑ ኮሚሽነር 

ጄነራሌ፤ ምክትሌ ኮሚሽነር ጄነራልች 

እና የማረሚያ ተቋማት ኃሊፉዎችን 

የሚያካትት ጉባኤ ነው፤ 

1111 ""ሰሰውው"" ማሇት የተፇጥሮ ሰው ወይም 

በሕግ የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ 

ነው፤ 

1122 በዚህ አዋጅ በወንዴ ፆታ የተገሇጸው 

አነጋገር የሴትንም ይጨምራሌ፡፡ 

33.. የየተተፇፇፃፃሚሚነነትት  ወወሰሰንን  

ይህ አዋጅ እንዯአግባብነቱ በኮሚሽኑና በክሌለ 

በሚገኙ በማናቸውም የማረሚያ ተቋማትና በተቋማቱ 

ውስጥ በሚሠሩ የማረሚያ ፖሉስ አባሊትና በሲቪሌ 

ሠራተኞች እንዱሁም ታራሚዎች ሊይ ተፇፃሚ 

ይሆናሌ፡፡ 

4. መመርርህህ 

11.. የማረሚያ ተቋማት አያያዝ የታራሚዎች 

ሰብአዊ ክብር እና መብታቸውን በማክበር 

ታርመው እና ታንፀው ሕግ አክባሪ፣ 

መሌካም ሥነ-ምግባር ያሊቸው፣ ሠሊማዊና 

አምራች ዜጎች ሆነው ወዯ ህብረተሰቡ 

እንዱቀሊቀለ የሚያስችሌ ይሆናሌ፤ 

22.. ኮሚሽኑ የሙያ እና የአሠራር ነጻነት 

ይኖራዋሌ፤ 

33.. ኮሚሽኑ ሇህግ፣ ሇመንግሥትና ሇህዝብ 

ያሇበትን ተጠያቂነት በማረጋገጥ ሥራውን 

በግሌጸኝነት ያከናውናሌ፤ 

44.. ኮሚሽኑ ከአዴል የጸዲና የሁለንም ታራሚ 

መብት በእኩሌ የሚያከብር አሠራር 

10) “Joint Council” means the joint 

council that includes the 

Commissioner General, Deputy 

Commissioner Generals of the 

Commission and officials of prisons’ 

institutions.  

11) “Person “means a natural or legal 

person; 

12)  Expressions in the masculine gender 

shall also apply to the feminine 

gender. 

3. Scope of Application 

This Proclamation shall apply to all members 

of the Commission and to the members of the 

prison police, civil servants and inmates in the 

the region, as appropriate  
 

4. Principle  

1) Treatment of prisoners shall ensure 

prisoners are treated with human dignity 

they deserve, and that they are reformed to 

be law-abiding citizens with good conduct 

and become peaceful and productive 

members of the community they reintegrate 

into. 

2) The Commission shall have professional as 

well as operational autonomy.  

3) The Commission shall, ensuring its 

accountability to the law, government and 

the people, carry out its obligations in a 

transparent manner. 

4) The Commission shall have operational 

rules and practices that are impartial and 
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ይኖረዋሌ፤ 

55.. ሕግ አክባሪ፣ በሥነ-ምግባር እና በሙያ 

ብቃት የታነፀ፣ ከሙስና የፀዲ እና የህዝብ 

አገሌጋይ የማረሚያ ተቋም የአሠራር 

ሥርዓት ይዘርጋሌ፡፡ 

ክክፌፌሌሌ  ሁሁሇሇትት  

የየክክሌሌለለ  ማማረረሚሚያያ  ቤቤቶቶችች  አአስስተተዲዲዯዯርር  ኮኮሚሚሽሽንን  

55.. መመቋቋቋቋምም  

11.. የክሌለ የየማማረረሚሚያያ  ቤቶች አስተዲዯር 

ኮሚሽን ከዚህ በኃሊ ""ኮኮሚሚሽሽንን"" እየተባሇ 

የሚጠራ የህግ ሰውነት ያሇው የማዕከሊዊ 

ኢትዮጵያ ክሌሌ መንግሥት አካሌ ሆኖ 

በዚህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፤ 

22.. በዞን እና በሌዩ ወረዲ በከተሞች ስም 

የተቋቋሙት ማረሚያ ተቋማት ከዚህ 

በኋሊ ""ማማረረሚሚያያ  ተተቋቋማማትት"" እየተባለ 

የሚጠሩ የህግ ሰውነት ያሊቸው የኮሚሽኑ 

አካሊት ሆነው በዚህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፡፡ 

6. ተተጠጠሪሪነነትት 

11.. የኮሚሽኑ ተጠሪነት ሇክሌለ ፌትህ ቢሮ  

ይሆናሌ፤ 

22.. በዞን  የሚገኙ ማረሚያ ተቋማት 

ተጠሪነታቸው ሇኮሚሽኑ ይሆናሌ። 

77.. ዋዋናና  መመሥሥሪሪያያ  ቤቤትት  

የኮሚሽኑ ዋና መሥሪያ ቤት ሀሊባ ዞን ቁሉቶ 

ከተማ ይሆናሌ፡፡ 

88.. የየኮኮሚሚሽሽኑኑ  ዓዓሊሊማማ    

   የኮሚሽኑ ዓሊማ የፌርዴ ቤት ትዕዛዝና የቅጣት 

ውሳኔ በማስፇፀም ታራሚን በመቀበሌ 

respect the rights of every prisoner equally. 

5) The Commission shall put in place a prison 

administration system that ensures respect 

for the law, is ethical and professionally 

competent, incorruptible and is at the 

service of society. 

SECTION TWO 

             REGION  PRISONS 

ADMINISTRATION COMMISSION 

5. Establishment  

1. A Region Prisons Administration 

Commission (hereinafter called the 

“Commission“) is hereby re-established as 

an autonomous Organ of the Central 

Ethiopia regional state having its own legal 

personality.  

2. Prison institutions in zonal, special woreda 

and woreda shall be established by this 

Proclamation as part of the commission, 

which shall be hereinafter referred to as 

"Prison institutions". 
 

6. Accountability  

1) The Commission shall be accountable to 

justice bureau of the Region. 

2) The zonal prison institutions shall be  

accountable to the Commission; 

7. Head Office  

The head office of the Commission shall be in 

Halaba Zone Kulito City. 

8. Objective of the Commission 

 The objectives of the Commission shall be 

enforcing sentences and judicial orders, 

respecting the rights of prisoners under its care, 
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መብታቸውንና ሰብአዊ ክብራቸውን በመጠበቅ 

መሠረታዊ ፌሊጎታቸውን በማሟሊት 

ታራሚዎች የሥነ-ሌቦና፣ የቀሇምና የሙያ 

ስሌጠና በመስጠት የአስተሳሰብና የሥነ-ምግባር 

ሇውጥ አምጥተው ሕግ አክባሪ፣ ሠሊማዊና 

አምራች ዜጎች እንዱሆኑ ማስቻሌ ነው፡፡ 

 

9. የየኮኮሚሚሽሽኑኑ  ስስሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር ኮኮሚሚሽሽኑኑ  

የሚከተለት ስሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

11.. በፌርዴ ቤቶች ውሳኔ ወይም ትዕዛዝ ወዯ 

ማረሚያ ተቋማት የሚሊኩትን የሕግ 

ታራሚዎች ይቀበሊሌ፣ ይጠብቃሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፣ ያጅባሌ፣ ያርማሌ፣ ፌርዴ ቤት 

ያቀርባሌ፣ እንዱሁም ከፌርዴ ቤት የሚሰጡ 

ላልች ትዕዛዞችን ይፇጽማሌ፣ እንዱፇፀሙ 

ያዯርጋሌ፣ አፇፃፀሙንም ይከታተሊሌ፤ 

22.. የታራሚዎችንና የእስራኞችን ጤንነት 

እንዱጠበቅ ያዯርጋሌ፣ በሚወጣው ዯንብ 

መሠረት ታራሚዎች እና እስራኞች ነፃ 

ህክምና፣ ምግብ፣ መጠሇያና የአሌባሳት 

አገሌግልቶችን እንዱያገኙ ያዯርጋሌ፤ 

33.. ታራሚዎች ከእርምት በኃሊ ራሳቸውን 

ሇማስተዲዯር የሚችለና ሇህግ ተገዥ 

እንዱሆኑ የሚያስችሌ የቀሇም ትምህርት፣ 

የሙያ ስሌጠና፣ ማህበራዊና ኢኮኖሚያዊ 

አገሌግልት እንዱሁም በገቢ ማስገኛ ሥራዎች 

ተዯራጅተው እንዱሠሩ ያዯርጋሌ፤ 

44.. የህግ ታራሚዎች እና እስራኞች በማረሚያ 

ተቋም ቆይታቸው የማረሚያ ተቋም 

መተዲዯሪያ ዯንብና መመሪያን በመጣስ 

ሇሚፇጽሙት ጥፊት በሚወጣው ዯንብ ወይም 

fulfilling their needs and upholding their 

human dignity; offer psychological, academic 

and vocational trainings to prisoners so that 

they are ethically as well as attitudinally 

rehabilitated which will in turn help in ensuring 

that they are law abiding, peaceful and 

productive citizens. 

9. Powers and Duties of the Commission  

The Commission shall have the following 

powers and duties. 

1) receive, protect, manage, escort, 

produce in courts of law, reform 

prisoners sent to it by court decisions or 

order; shall also execute other orders of 

courts ;cause execution and moitor its 

implimentation. 

2) Protects the health of prisoners and 

detainees; provides free medical care, 

food, shelter and clothing services to 

prisoners and detainees in accordance 

with regulations; 

3) It shall provide for the organization of 

post-prison education, vocational 

education, vocational training, social 

and economic services, and income-

generating activities that will enable 

them to become self-sufficient and 

subject to the law. 

4) Ensure that disciplinary action is taken 

in accordance with the rules and 

regulations of the Prisoners and 
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መመሪያ መሠረት የሥነ-ሥርዓት ቅጣቶች 

እንዱወሰን ያዯርጋሌ፣ አፇፃጸሙንም 

ይከታተሊሌ፤ 

55.. ሇህገ መንግሥቱ እና ሇሙያው ታማኝ የሆነ 

እውቀትና ክህልት ያሇው የማረሚያ ፖሉስ 

እና የማህበራዊ ሳይንስ ባሇሙያዎችን 

ሇማፌራት እንዱሰሇጥኑ ያዯርጋሌ፤ 

66.. በክሌሌ ዯረጃ የሕግ ታራሚዎች እና እስረኞች 

መረጃዎችን እና ስታትስቲኮችን ይሰበስባሌ፣ 

ያጠናቅራሌ፣ ሇሚመሇከተው አካሌ ሪፖርት 

ያዯርጋሌ፤ 

77.. በሥሩ የሚገኙ ማረሚያ ተቋማትን 

ያስተዲዴራሌ፣ ይመራሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ 

እንዱሁም የማረሚያ ተቋማት ኃሊፉዎችን 

ይመዴባሌ፤ 

88.. ኮሚሽኑ ሇሥራ አስፇሊጊ የሆኑ የማረሚያ 

ምሌምሌ ፖሉስ አባሊት በመስፇርቱ መሠረት 

ይመሇምሊሌ፣ ይቀጥራሌ፣ ይመዴባሌ፣ 

ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመሆን 

ያሰሇጥናሌ፣ የሲቪሌ ሠረተኞችና የፖሉስ 

አባሊትን የሙያ ብቃት ሇማሳዯግ የአቅም 

ግንባታ ሥሌጠና ይሰጣሌ፤ 

99.. የታራሚዎች እና የእስረኞችን አጠባበቅና 

አያያዘ ሇማሻሻሌ የማረሚያ ፖሉስ የሙያ 

ብቃትንና አገሌግልት ተመሳሳይነት ያሇውና 

ዯረጃውን የጠበቀ እንዱሆን ሇማዴረግ የሚረደ 

ጥናቶችን ያካሂዲሌ፣ ማንዋልችን ያዘጋጃሌ፣ 

ተግባራዊነቱን ይከታተሊሌ፤ 

1100 ሌዩ ዴጋፌ ሇሚሹ ማረሚያ ተቋማት 

ትኩረት በመስጠት የትምህርት፣ የሙያ 

ስሌጠና፣ ቴክኒክና የምክር ዴጋፌ ይሰጣሌ፤ 

Prisoners for violating the rules and 

regulations of the Prison during their 

stay in the institution. 

5) Train to effect prison police and social 

science professionals who have 

knowledge and skill and loyal to the 

Constitution and the profession; 

6) Collects, compiles, and reports 

information and statistics on prisoners 

and detainees at the state level; 

7) Manages, directs, supervises, and 

appoints heads of prison institutions 

under its administration; 

8) The Commission shall recruit, hire, 

assign, train, and train relevant members 

of the prison Police on the basis of 

criteria, and shall provide capacity 

building training to enhance the 

professional competence of civil 

servants and police officers; 

9) Conduct studies, prepare manuals, and 

monitor its implementation to ensure 

that the professionalism and services of 

the prison police are consistent and 

standardized to improve the care and 

treatment of prisoners and detainees. 

10) Provides special education, vocational 

training, technical and advisory support 

to prison institutions that need special 

support. 



 

Pa
ge

8 

1111 ኮሚሽኑን በሚመሇከቱ ጉዲዮች ሊይ ከፋዳራሌ 

ማረሚያ ቤት ኮሚሽንና ከተሇያዩ ክሌሌ 

ማረሚያ ኮሚሽኖች እና አግባብነት ካሊቸው 

መንግሥታዊና መንግሥታዊ ካሌሆኑ 

ዴርጅቶች ጋር ግንኙነት ያዯርጋሌ፣ በቅንጅት 

ይሠራሌ፤ 

1122 ሇማረሚያ ተቋማት አገሌግልት የሚውለ 

አስፇሊጊ የሆኑ ትጥቅ፣ ተሽከርካሪ፣ የሬዱዮ 

መገናኛ፣ የፌተሻና የአዴማ ብተና 

መሣሪያዎች፣ ሲሲቲቪ ካሜራና ላልች 

የቴክኖልጂ ውጤቶች ከክሌሌ መንግሥትና 

ከፋዳራሌ ማረሚያ ቤት ኮሚሽን ጋር 

በመተባበር እንዱሟሊ ያዯርጋሌ፤ 

1133 ሇማረሚያ ፖሉስ የጋራ መኖሪያ ካምፖችን 

ይሠራሌ፤ 

14 በክሌለ የሚገኙ የማረሚያ ፖሉስ አባሊት 

የማዕረግ ዕዴገት ሹመት፣ የዕርከን ጭማሪ፣ 

የኃሊፉነት ክፌያና ሌዩ ሌዩ ጥቅማ ጥቅሞችን 

አግባብነት ባሇው ዯንብ መሠረት ተግባራዊ 

ያዯርጋሌ፣ አፇጻጸሙን ይከታተሊሌ፤ 

1155 የታራሚዎች ወይም እስረኞች ተሃዴሶ 

ማዕከሌ እንዱቋቋም ያዯርጋሌ፣ በበሊይነት 

ይመራሌ፣ ከሚመሇከታቸው ጋር በመተባበር 

ወጣት ታራሚዎች የቀሇምና የሙያ 

ትምህርት አግኝተው አምራችና መሌካም 

ዜጋ እንዱሆኑ ያዯርጋሌ፤ 

1166 አግባብነት ባሇው ሕግ መሠረት ከማረሚያ 

ተቋማት የሚገኙ የሌማትና ላልች የውስጥ 

ገቢዎችን የማረሚያ ተቋማት የውስጥ 

11) Coordinates with the Federal Prisons 

Commission and various regional 

coprison commissions and relevant 

governmental and non-governmental 

organizations on matters pertaining to 

the Commission; 

12) Complete the necessary equipment, 

vehicles, radio communication, 

inspection and search and riot control 

equipment, CCTV cameras and other 

technological products for the prison 

institutions facilities in collaboration 

with the State Government and the 

Federal Prisons Commission; 

13) Establish condominium camps for the 

prison police; 

14) put into effect a system of promotion 

and appointment of prison police 

members to a higher rank, pay raise, 

position allowances and other benefits 

pursuant to a relevant Regulation; 

monitor the implementation; 

15) Establish, supervise, rehabilitate 

Juvenile prisoners and collaborate with 

stakeholders to ensure that young 

inmates receive a vocational education 

and become productive and good 

citizens; 

16) Deploy resources generated through 

various income generating schemes 

within the prison system,, according to 
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አዯረጃጀትና ሇታራሚዎች ማህበራዊ 

አገሌግልት ማሻሻያ እና ሇአቅም ግንባታ 

ሥራዎች እንዱውሌ ይዯርጋሌ፤ 

1177 የኮሚሽንና የማረሚያ ተቋማት የጋራ ጉባኤ 

ያካሄዲሌ፣ ያስተባብራሌ፤ 

1188 በፌርዴ ቤት በሚሰጥ ትዕዛዝ መሠረት 

ታራሚዎችን ሇማረም የሚረደ አማራጭ 

የእርምት መንገድችን ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

1199  በኮሚሽኑንና በማረሚያ ተቋማት በሥራ 

ሊይ የሚገኙ የማረሚያ ፖሉስ አባሊት እና 

ሲቪሌ ሠራተኞች ትምህርትና ስሌጠና 

ዕዴሌ እንዱያገኙ ሁኔታዎችን ያመቻቻሌ፤ 

2200 ታራሚዎች በሕጉ መሠረት በአመክሮ 

ወይም በይቅርታ ሇመፌታት የሚያበቁ 

ቅዴመ ሁኔታዎችን አሟሌተው ሲገኙ 

በሚወጣው ዯንብና መመሪያ በተዘረጋው 

የአሠራር ሥርዓት መሠረት በአመክሮ 

ወይም በይቅርታ እንዱፇቱ ሇሚመሇከተው 

አካሌ ያቀርባሌ፣ ውሳኔ ሲያገኝም 

ተግባራዊ ያዴርጋሌ፤ 

2211 ውሌ ይዋዋሊሌ፣ የንብረት ባሇቤት ይሆናሌ፣ 

ይከሳሌ፣ ይከሰሳሌ፤ 

2222 ተሌዕኮውን መሠረት በማዴረግ ህግ 

ያስከብራሌ፤  

2233 ዓሊማውን ሇመፇፀም የሚረደ ላልች 

ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

1100  የየኮኮሚሚሽሽኑኑ  አአቋቋምም  

ኮኮሚሚሽሽኑኑ፡፡--  

11.. በክሌለ መንግሥት የሚሾሙ ኮሚሽነር 

ጄነራሌ እና ምክትሌ ኮሚሽነር ጄነራልች፤ 

22.. የማረሚያ ፖሉስ አባሊት እና ሲቪሌ 

relevant laws, to improve the social 

conditions of prisoners and capacity 

building initiatives. 

17)  Jointly establish a Joint Council of 

Commission and Prison institutes and 

coordinate it. 

18) Implement alternative prison procedures 

in accordance with court orders; 

19) Facilitate the provision of education and 

training opportunities for members of 

prison police and civil servants of the 

Commission and the prison institutes. 

20) When prisoners are found to have 

fulfilled the conditions leading to 

probation or parole according to the law, 

he submits them to the relevant body to 

be released on probation or parole in 

accordance with the regulation and 

directive, and when he receives a 

decision, he implements it; 

21) Enter into agreements, own property, 

sue and be sued in its own name. 

22)  Enforce the law based on its mission. 

23)  Carry out other activities that could 

help execute its objectives. 

10.  Organization of the Commission  

      The Commission shall have:  

1) a Commissioner General and Deputy 

Commissioner Generals to be 

appointed by state government; and  

2) Prison police officers and civil 
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ሠራተኞች ይኖሩታሌ፡፡ 

      1111..ኮኮሚሚሽሽነነርር  ጄጄነነራራሌሌ  ስስሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር 

11.. ኮሚሽነር ጄነራለ የኮሚሽኑ ዋና ሥራ 

አስፇጻሚ በመሆን የኮሚሽኑን ሥራዎች 

በበሊይነት ይመራሌ፣ ያስተዲዴራሌ፤ 

22.. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ኮሚሽነር ጄነራለ፡- 

 ሀ/ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 9 የተመሇከቱትን 

የኮሚሽኑን ስሌጣንና ተግባራትን ሥራ ሊይ 

ያውሊሌ፤ 

ሇ/ የኮሚሽነሮች፣ የምክትሌ ኮሚሽነሮችን እና 

የረዲት ኮሚሽነሮችን የማዕረግ ሹመት 

እንዱፀዴቅ ሇክሌለ ፌትህ ቢሮ ያቀርባሌ፣ 

ከዚህ ውጭ ያለ የማዕረግ ሹመት ይሰጣሌ፣ 

በሚወጣ ዯንብ እና መመሪያ መሰረት የሥራ 

ምዯባ ያከናውናሌ፣ ያሰናብታሌ፤ 

ሐ/ ከየሥራ ዘርፍች እና ከማረሚያ ተቋማት 

ኃሊፉዎች በሚሰጡ የዴሲፕሉን ውሳኔዎች ሊይ  

ይግባኝ አይቶ የመጨረሻ ውሳኔ ይሰጣሌ፤ 

 መ/ ከተገሌጋይ ሕብረተሰብ፣ ከህግ 

ታራሚዎች፣ ከማረሚያ ፖሉስ አባሊትና ሲቪሌ   

ሠራተኞች የሚቀርቡሇትን ቅሬታዎችና 

አቤቱታዎችን ይቀበሊሌ፣ እንዱጣራ ያዯርጋሌ፣   

ይወስናሌ፤ 

ሠ/ የክሌለ መስተዲዯር ምክር ቤት 

በሚያወጣው ዯንብ መሠረት የማረሚያ ፖሉስ 

አባሊትን ይቀጥራሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ 

ያሰናብታሌ፤ 

ረ/ በሲቪሌ ሰርቪስ ዯንብና መመሪያ መሠረት 

ዴጋፌ ሰጪ ሠራተኞችን ይቀጥራሌ፣  

personnel. 

11. Powers and Duties of the Commissioner 

General  

1) The Commissioner General shall be the 

chief executive officer of the Commission, 

direct and manage the duties and 

responsibilities of the Commission; 

2) Without prejudice to the generality of sub-

article (1) of this Article, the 

Commissioner General shall:  

a) Enforce powers and duties of the 

Commission provided for under Article 9 

of this Proclamation.  

b) Submit the nomination for promotion of 

Commissioners, Deputy Commissioners 

and Assistant Commissioners for approval 

by the justice bureau; promote and assign 

other ranks, employ and dismiss same 

according to Regulation or Directive to be 

issued. 

c) Appeals against disciplinary decisions 

made by the heads of departments and 

prison institutions; 

d) receive, inquire into and decide on 

complaints and grievances directed to it 

from the public, prisoners, members of the 

prison police and civil personnel; 

e) Recruit, employ, administer and dismiss 

prison police according to regulation to be 

issued by the Council of Region. 

f) employ, administers, dismisse, support staff 

in accordance with the Civil Service 
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ያስዲዴራሌ፣ ያሰናብታሌ፤ 

ሰ/ የኮሚሽኑን ዓመታዊ ዕቅዴ፣ የሥራ 

ፕሮግራምና አፇፃጸም ሪፖርትን በማዘጋጀት 

ሇክሌለ ፌትሕ ቢሮ ያቀርባሌ፤ 

ሸ/ ሇኮሚሽኑ የሚያስፇሌገውን ዓመታዊ በጀት 

አዘጋጀቶ ያቀርባሌ፣ ሲፇቀዴ በፕሮግራሙ           

መሠረት ሥራ ሊይ ያውሊሌ፤ 

ቀ/ የውስጥ ኦዱት ሥራዎች እንዱሠሩ 

ያዯርጋሌ፣ የኦዱት ሪፖርት በማዘጋጀት 

ያቀርባሌ፤ 

በ/ ከሦስተኛ ወገን ጋር በሚያዯርጋቸው 

ግንኙነቶች ኮሚሽኑን ይወክሊሌ፤ 

ተ/ ሇሙስና ተጋሊጭ የሆኑ ብሌሹ አሠራሮችን 

ይከታተሊሌ፤ ይቆጣጠራሌ፣ ተገቢው እርምጃ  

ይወስዲሌ፣ እንዱወሰዴ ያዯርጋሌ፡፡ 

33.. ኮሚሽነር ጄነራለ ሇሥራው ውጤታማነትና 

ቅሌጥፌና አስፇሊጊ በሆነ መጠን ከሥሌጣንና 

ተግባሩ በኮሚሽኑ ሥር ሇሚገኙ ኃሊፉዎች 

ውክሌና ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 

12. የየምምክክትትሌሌ  ኮኮሚሚሽሽነነርር  ጄጄነነራራሌሌ  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

ምክትሌ ኮሚሽነር ጄነራሌ ተጠሪነቱ ሇኮሚሽነር 

ጄነራሌ ሆኖ የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡- 

11.. በኮሚሽኑ አዯረጃጀት መሠረት የተመዯበበትን 

መዯበኛ ሥራዎች ያከናውናሌ፤ 

22.. የኮሚሽኑን ሥራ በማቀዴ፣ በማዯራጀት፣ 

በመምራትና በማስተባበር ኮሚሽነር ጄነራለን 

ይረዲሌ፤ 

33.. በኮሚሽነር ጄነራለ በማይኖርበት ጊዜ በተሇየ 

ሁኔታ ካሌተወከሇ በስተቀር በማዕረግ ሹመት    

Regulation and Directive; 

g) submit yearly work plan, work programs 

and report to justice bureau; 

h) prepare and submit a yearly budget for the 

Commission and implement where the 

work plan and the budget proposal is 

approved; 

i)  Cause the conduct of internal auditing; 

submit financial report. 

j)  Represent the Commission in its dealings 

with third parties. 

k) monitor and control corrupt practices that 

are vulnerable to corruption and effect, 

cause  appropriate action,;  

3) The Commissioner General may delegate 

part of his responsibilities and duties to the 

other officials under the Commission to the 

extent necessary for the successful 

implementation of its duties. 

 

12. Powers and Duties of the Deputy 
Commissioner General 

The Deputy Commissioner General shall be 

accountable to the Commissioner General and 

shall: 

  1. carry out regular duties assigned to it in 

accordance with the organization of the 

Commission;; 

  2. assist the Commissioner General in the 

planning, organization, direction and coordination 

of the Commission’s responsibilities; 

  3. Represent the Commissioner General, in the 

absence of the Commissioner General, unless the 
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ቀዯምትነት ያሇው ምክትሌ ኮሚሽነር 

ጄነራለን ተክቶ ይሠራሌ፤ 

44.. በኮሚሽነር ጄነራለ ተሇይተው የሚሰጡ 

ላልች ተግባሮችን ያከናውናሌ፡፡ 

ክክፌፌሌሌ  ሦሦስስትት  

የየማማረረሚሚያያ  ቤቤቶቶችች  ሰሰውው  ሀሀብብትት  አአስስተተዲዲዯዯርር  

1133..  የየአአገገሌሌግግልልትት  ዘዘመመንን  

የማረሚያ ፖሉስ የግዳታ አገሌግልት ዘመን 

አስር ዓመት ይሆናሌ፤ ዝርዝሩ በዯንብ 

ይወሰናሌ፡፡ 

1144..  የየማማረረሚሚያያ  ፖፖሉሉስስ  መመብብትት  

የየማማረረሚሚያያ  ፖፖሉሉስስ፡፡--  

11.. ሀገር አቀፌ በሆነ እና የላልች አቻ 

ክሌልችን ተሞክሮ መሰረት ባዯረገ 

በሚፇቀዯው ተገቢው ስታንዲርዴ በክሌሌ 

መንግሥት በሚፀዴቅ ስኬሌ መሠረት 

ዯመወዝ ያገኛሌ፤ 

22.. በኮሚሽኑ የመተዲዯሪያ ዯንብ መሠረት 

ቀሇብ፣ ሌዩ ሌዩ አበልች፣ የዯንብ ሌብስና 

የሕክምና አገሌግልት ያገኛሌ፤ 

33..  የሥራ ግዳታውን በመወጣት ሊይ እያሇ 

ሇሚዯርስበት ተጠያቂነት በኮሚሽኑ ወጪ 

የጥብቅና አገሌግልት ያገኛሌ፤ ዝርዝሩ 

በዯንብ ይወሰናሌ፤ 

44..  ከሥራው ጋር በተያያዘ በሚዯርስበት 

ጉዲት ምክንያት ሙለ በሙለ ወይም 

በከፉሌ የመሥራት ችልታውን በዘሊቂነት 

ሲያጣ አግባብ ባሇው የጡረታ ሕግ 

የተሰጠው መብት ይከበርሇታሌ፤ ዝርዝሩ 

በዯንብ ይወሰናሌ፤ 

senior deputy Commissioner General is delegated 

under special circumstances 

     4.carry out such other duties as are specified by 

the Commissioner General; and 

SECTION THREE 

PRISONS  HUMAN RESOURCE 
ADMINISTRATION 

13. Term of Service  

The compulsory term of service of a prison 

police shall be Ten  years. Particulars shall 

be determined by Regulation.  

14. Rights of Prison Police 

        A prison police officer shall be entitled to:  

1) a salary according to national and the 

experience of other equivalent regions, the 

appropriate standard allowed, and the scale 

approved by the Region State; 

2) ration, allowances, uniform and medical 

services in accordance with the 

administrative regulation of the 

Commission; 

3)  The services of an attorney at law at the 

Commission's expense for liabilities 

incurred while carrying out his task within 

the scope of his duties. Particulars shall be 

determined by regulation; 

4) pension in accordance with the pertinent 

law when he permanently loses his 

working capacity fully or partially because 

of an accident in connection with his 

duties; Particulars shall be determined by 

regulation; and 

5) Any member who has a grievance may 

lodge complaints by following existing 
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55..  አባለ ማንኛውም ቅሬታ ሲኖረው 

የሥሌጣን ተዋረዴን ጠብቆ አቤቱታ 

ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

1155..  የየማማረረሚሚያያ  ፖፖሉሉስስ  ግግዳዳታታ  

    የየማማረረሚሚያያ  ፖፖሉሉስስ፡፡--  

11.. በሕገ-መንግሥቱናኢትዮጵያ በተቀበሇቻቸው 

ዓሇም አቀፌ ዴንጋጌዎች የተረጋገጡ 

መሠረታዊ መብቶችና ነፃነቶች ሙለ 

በሙለ በማክበር እንዱሁም በላልች 

አግባብነት ባሊቸው ሕጎች መሠረት 

ሥራውን ማከናውን፤ 

22.. ኮሚሽኑ በሚያስቀምጠው አሠራርና 

አዯረጃጀት መሠረት ሥራውን የመሥራት፣ 

በቡዴን ሥራዎች እና ውሳኔዎች የጋራና 

የተናጠሌ ኃሊፉነት የመውሰዴ ግዳታ 

አሇበት፤ 

33.. ኮሚሽኑ እንዯ ሥራ አስፇሊጊነቱ 

በሚመዴብበት በኮሚሽኑም ሆነ በማረሚያ 

ተቋማት የመሥራት ግዳታ አሇበት፡፡ 

1166..  ቃቃሇሇ  መመሐሐሊሊ  

ሇማረሚያ ፖሉስ ሥራ የተቀጠረ ምሌምሌ 

ሇኢትዮጵያ ፋዳራሊዊ ሪፐብሉክ ሕገ መንግሥት እና 

ሇክሌለ ህገ-መንግስት ታማኝ በመሆን የተጣሇበትን 

ህዝባዊ አዯራና ሙያዊ ኃሊፉነት ሇመወጣት ቃሇ 

መሐሊ ይፇጽማሌ፣ የቃሇ መሐሇው ይዘት በዯንብ 

ይወሰናሌ፡፡ 

1177..  የየማማረረሚሚያያ  ፖፖሉሉስስ  ማማዕዕረረግግናና    ምምሌሌክክትት  

11  የኮሚሽኑ የተሇያዩ ዯረጃዎች ያሊቸው 

የማረሚያ ፖሉስ ማዕረግና ምሌክት 

ይኖረዋሌ፤ 

hierarchy.  

 

 

 

 

15. Obligations of Prison Police  

A prison police officer shall discharge his duties:  

1) by fully respecting the fundamental rights 

and freedoms enshrined in the Constitution 

and treaties ratified by Ethiopia as well as 

in accordance with other relevant laws; 

2) In accordance with the operational rules 

and institutional setup put in place by the 

Commission. And shall entail joint and 

several responsibilities of group operations 

and decisions; and 

3) Shall be obliged to work in the commission 

or prison institution as it deems necessary 

by the Commission.  
 

16. Oath  

Every recruit employed as a prison police shall 

take oath of loyalty to the Constitution of the 

Federal Democratic Republic of Ethiopia in 

carrying out the public responsibility and 

professional responsibility entrusted to him. 

The contents of the oath shall be determined by 

Regulation.  

17. Prison Police Ranks and Insignia 

1) The Commission shall have different levels 

of prison police ranks and insignia. 

2) A prison police officer shall have prison 
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22  የማረሚያ ፖሉስ ዯረጃውንና ኃሊፉነቱን 

የሚገሌጽ ማረሚያ ፖሉስ ማዕረግና 

ምሌክት    ይኖረዋሌ፡፡ 

1188..  የየማማረረሚሚያያ  ፖፖሉሉስስ  ማማዕዕረረግግናና  የየስስሌሌጣጣንን  ዯዯረረጃጃ  

  1.የማረሚያ ፖሉስ ማዕረጎች የሚከተለት 

ይሆናለ፡- 

     ሀ/  ኮንስታብሌ 

     ሇ/ ረዲት ሳጅን 

     ሐ/ ምክትሌ ሳጅን 

     መ/ ሳጅን 

     ሠ/ ዋና ሳጅን 

     ረ/ ረዲት ኢንስፔክተር 

     ሰ/ ምክትሌ ኢንስፔክተር 

     ሸ/ ኢንስፔክተር 

     ቀ/ ዋና ኢንስፔክተር 

     በ/ ምክትሌ ኮማንዯር 

     ተ/ ኮማንዯር 

     ቸ/ ረዲት ኮሚሽነር 

     ኀ/ ምክትሌ ኮሚሽነር 

      ነ/ ኮሚሽነር 

      ኘ/ ምክትሌ ኮሚሽነር ጄነራሌ እና 

      አ/ ኮሚሽነር ጄነራሌ ናቸው፤ 

  22 በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ (1) ከተመሇከቱት 

የሥሌጣን ዯረጃዎች ውስጥ (ኘ) እና (አ) በስተቀር 

ላልች የማረሚያ ፖሉስ ማዕረጎች የየራሳቸው 

ምሌክት ይኖራቸዋሌ፡፡ 

1199..  ሜሜዲዲይይ፣፣  ሪሪቫቫንን፣፣  የየምምስስክክርር  ወወረረቀቀቶቶችችናና  ላላልልችች  

ሽሽሌሌማማቶቶችች  

ኮሚሽነር ጄነራለ የሊቀ ተግባር ሇፇፀመ፣ አዱስ 

ግኝት ሊገኘ ወይም ሊስገኘ የሚያስመሰግን 

አገሌግልት ሊበረከተ ፖሉስ ወይም ቡዴን 

office rank and insignia that shows his rank 

level and responsibility. 

18.  Prison Police Ranks and Level of 

Authority 

1) The ranks of the prison police shall be as 

follows: 

a) Constable;  

b) Assistant Sergeant;  

c) Deputy Sergeant;  

d) Sergeant; 

e) Chief Sergeant;  

f) Assistant Inspector; 

g) Deputy Inspector;  

h) Inspector;  

i) Chief Inspector; 

j) Deputy Commander;  

k) Commander; 

l) Assistant Commissioner;  

m) Deputy Commissioner; 

n) Commissioner; 

o) Deputy Commissioner General; and 

p) Commissioner General. 

2) The ranks of prison police officers 

specified under sub-article (1) of this 

Article with the exception of sub-article (o) 

and sub-article (p) shall have their 

respective insignia.  

19. Medals, Ribbons, Certificates and other 

prizes 

The Commissioner General shall award 

medals, ribbons, certificates and other prizes 

to a prison police officer or a group of prison 

police officers for outstanding 
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ሜዲይ፣ ሪቫን፣ የምስክር ወረቀት እና ላልች 

ሽሌማቶችን ይሰጣሌ፤ ዝርዝሩ በዯንብ 

ይወስናሌ፡፡ 

2200..  የየማማረረሚሚያያ  ፖፖሉሉስስ  አአባባሊሊትት  የየጡጡረረታታ  መመብብትት  

በመንግሥት ሠራተኞች የጡረታ አዋጅ ሇፖሉስ 

አባሊት የተዯነገገው የጡረታ መብት ሇማረሚያ 

ፖሉስ አባሊትም ተፇፃሚ ይሆናሌ፡፡ 

2211..  የየጡጡረረታታ  መመውውጫጫ  ዕዕዴዴሜሜ  

    1. ማንኛውም የማረሚያ ፖሉስ የጡረታ 

መውጫ ዕዴሜ፡- 

  ሀ/ ከኮንስታብሌ እስከ ዋና ሳጅን ማዕረግ 

ሊሊቸው 55 ዓመት፤ 

   ሇ/ ከረዲት ኢንስፔክተር እስከ ኢንስፔክተር 

ማዕረግ ሊሊቸው 57 ዓመት፤ 

   ሐ/ ከዋና ኢንስፔክተር እስከ ኮሚሽነር ማዕረግ 

ሊሊቸው 60 ዓመት ይሆናሌ፤ 

   መ/ ቢያንስ 25 ዓመት ያገሇገሇ ማረሚያ 

ፖሉስ ባሌዯረባ በራሱ ፇቃዴ አገሌግልት 

ካቋረጠ የጡረታ መውጫ ዕዴሜው ሉዯርስ 

5 ዓመት ከሚቀረው ጊዜ ጀምሮ ጡረታ 

መውጣት  ይችሊሌ፤ 

22..  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1)  

የተዯነገገው ቢኖርም አባለ ሇኮሚሽኑ ወይም 

ሇተቋሙ ሥራ አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ የማረሚያ 

ፖሉስ አባሌ አገሌግልት ዘመን ከጡረታ 

መውጫ ዕዴሜ በኋሊ ከ 5 ዓመት ሊሌበሇጠ 

ጊዜ ሉራዘም ይችሊሌ፤ ዝርዝሩ በዯንብ 

ይወሰናሌ፡፡: 

accomplishment of missions, innovations or 

meritorious services; details shall be 

determined by regulation. 

20. Prison Police members Retirement 

Pension Rights  

The retirement pension rights provided for 

police officers under the public servants 

pension proclamation shall, mutatis 

mutandis be applicable to prison police 

officers.  

21. Retirement Age  

1) The retirement age applicable to prison 

police officers shall be as follows: 

a) for police officers having ranks from 

Constable to Chief Sergeant, 55 years;  

b) for police officers having ranks from 

Assistant Inspector to Inspector, 57 

years;  

c)  for police officers having the ranks of 

Chief Inspector to Commissioner, 60 

years; and 

d) a retired police officer who has served at 

least 25 years may retire within 5 years of 

his retirement age. 

2) Notwithstanding sub-article 1 of this 

Article, where it becomes necessary for the 

Commission’s work the retirement age of a 

prison police officer may be extended for a 

period not exceeding five years; details 

shall be determined by regulation. 
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ክክፌፌሌሌ  አአራራትት  

የየታታራራሚሚዎዎችችናና  እእስስረረኞኞችች  አአያያያያዝዝ  

ንንዑዑስስ  ክክፌፌሌሌ  አአንንዴዴ  

የየታታራራሚሚዎዎችች  ወወይይምም  እእስስረረኞኞችች  አአቀቀባባበበሌሌ  

2222..  የየፌፌርርዴዴ  ቤቤትት  ትትዕዕዛዛዝዝ  መመኖኖሩሩንን  ስስሇሇማማረረጋጋገገጥጥ  

ማንኛውም ማረሚያ ተቋም በህግ ሥሌጣን በተሰጠው 

ፌርዴ ቤት የተሰጠ ትዕዛዝ ወይም ውሳኔ መኖሩን 

ሳያረጋግጥ ማንኛውንም ሰው መቀበሌ አይችሌም፡፡ 

2233..  የየመመረረጃጃ  አአያያያያዝዝ  ሥሥርርዓዓትት  

11.. ማረሚያ ተቋማት ከፌርዴ ቤት የሚሊኩ 

እያንዲንደን ታራሚንና እስረኛን በተሟሊ 

ሁኔታ መረጃ የሚይዝበት ዯረጀውን የጠበቀ 

ዘመናዊ የመረጃ አያያዝ ሥርዓት 

ይኖራዋሌ፤ 

22.. ማረሚያ ተቋሙ ታራሚዎችንና እስረኞችን 

ሲቀበሌ ወዱያውኑ ተገቢውን መረጃ መያዝ 

አሇበት፤ ዝርዝሩ በዯንብ ይወሰናሌ፤ 

33.. ታራሚው በፌርዴ ቤት ትዕዛዝ ወይም ወሳኔ 

መሠረት ከማረሚያ ተቋም ሲሇቀቅ የተፇተበት 

ሰዓት፣ ቀን፣ ወርና ዓመተ ምህረት ተመዝግቦ 

ይያዛሌ፤ 

44.. በላልች ሕጎች የተዯነገጉት እንዯተጠበቀ ሆኖ 

የታራሚዎች መረጃ በታራሚው ወይም 

በሚመሇከታቸው አካሊት ካሌተጠየቀ በስተቀር 

በምስጢር ተጠብቀው መቆየት አሇባቸው፡፡ 

2244..  የየሕሕክክምምናና  ምምርርመመራራ  

ማረሚያ ተቋም ማንኛውንም ታራሚ ወይም 

እስረኛ ሲቀበሌ አጠቃሊይ የጤና ምርመራ 

በማዴረግ በሚገኘው ውጤት መሠረት በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ (33) በተዯነገገው መሠረት 

ተገቢውን ያከናውናሌ፡፡ 

SECTION FOUR 
TREATMENT OF PRISONERS AND 

DETAINEES  

SUB SECTION ONE  
ADMISSION OF PRISONERS OR 

DETAINEES  
22. Confirmation of Court Orders 

 No prison shall admit any person without 

insuring the issuance of an order or a decision 

by a competent court. 

23. Record Keeping 

1) Prison institutions shall have an up-to-date 

and modern record keeping system to 

maintain full information of each prisoner. 

2)  Prison institution shall register the relevant 

information about the prisoner immediately 

upon admission; the details shall be 

determined by regulation; 

3) When the prisoner is released by a court 

decision or court order the hour, date, 

month and year of the release shall be 

registered.  

4) Without prejudice to what is provided for 

in other laws, the prisoners information 

must be kept confidential unless requested 

by prisoners or concerned bodies. 
 

24. Medical Examination  

A prison shall, to the possible extent possible 

immediately upon admission of a prisoner, 

undertake a general medical examination on the 

prisoner and based on the result, take 

appropriate action as per Article 33 of this 

Proclamation.  
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2255..  ቤቤተተሰሰብብንን    ስስሇሇማማሳሳወወቅቅ  

11..  ታራሚው ወይም እስረኛ ወዯ ማረሚያ 

ተቋም እንዯገባ ወዱያውኑ ስሇሚገኝበት 

ቦታ ቤተሰቡን ወይም ጠበቃውን የማሳወቅ 

መብት አሇው፤ ታራሚው ወይም እስረኛው 

ስሇሚገኝበት ሁኔታ ሇቤተሰቦቹ ወይም 

ጠበቃውን የሚያሳወቅበትን ሁኔታ 

ማረሚያ ተቋሙ የማመቻቸት ግዳታ 

አሇበት፤ 

22..  ማረሚያ ተቋሙ ታራሚው ወይም 

እስረኛ ስሇሚገኝበት ቦታ እና ሁኔታ 

በቤተሰቡ ወይም በጠበቃው ሲጠየቅ 

ትክክሇኛውን መረጃ የመስጠት ግዳታ 

አሇበት፤ 

33..  ታራሚው ወይም እስረኛው ኮሚሽኑ 

ከፋዯራሌ ማረሚያ ኮሚሽን በዝውውር 

ወይም በባሇአዯራነት የተረከበው የውጭ 

ሀገር ዜጋ ከሆነ በፋዯራሌ  ማረሚያ ቤት 

አዋጅ አንቀጽ 29 ንዑስ አንቀጽ (2)፣(3) 

እና (5) የተዯነገገው እንዲስፇሊጊነቱ 

ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

2266..  መመብብትት  እእናና  ግግዳዳታታዎዎችችንን  ስስሇሇማማሳሳወወቅቅ  

ማረሚያ ተቋሙ ታራሚውን ወይም እስረኛ 

ሲቀበሌ በማረሚያ ተቋም ቆይታው ስሇሚኖሩት 

መብቶች እና ግዳታዎች የማሳወቅ ግዳታ 

አሇበት፤ ዝርዝሩ በዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 

2277..  ታታራራሚሚውው  ወወይይምም  እእስስረረኛኛውው  ወወዯዯ  ማማረረሚሚያያ  ተተቋቋምም  

ይይዞዞ  ስስሇሇሚሚገገባባውው  ገገንንዘዘብብናና  ንንብብረረትት  

11.. ማረሚያ ተቋሙ የተጣሇበትን 

ታራሚዎችን የመጠበቅ እና የማረም 

ኃሊፉነት እንዱሁም የታራሚዎችን 

25. Informing the Family  

1)  A prisoner shall have the right to inform 

his family or attorney about his situation 

immediately upon his admission; the prison 

shall facilitate the communication of the 

prisoner to his family or attorney about his 

situation. 
 

2) A prison institution must, when requested 

by the family or attorney about the 

whereabouts of the prisoner, provide 

correct information in all cases.  

3) If the prisoner or detainee is a foreign 

national who has been taken over from the 

Federal Prison Commission by transfer or 

trusteeship, the provisions of Article 29 

Sub-Article (2), (3) and (5) of the Federal 

Prison Proclamation shall be applied as 

necessary. 

 

 

 

 
26. Informing Rights and Obligations 

Upon admission, the prison shall inform 

prisoners of their rights and duties during their 

stay in a prison; the details shall be determined 

by regulation; 
 

27.  Money and Property that can be Brought 

to Prison  

1) The prison shall, taking into account the 

Commission’s responsibility to protect and 

rehabilitate prisoners as well as the rights 

of the prisoner, prepare a list of property 
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መብቶች ባገናዘበ መሌኩ ታራሚ ወይም 

እስረኛ ወዯ ማረሚያ ተቋም እንዱያስገባ 

የተፇቀደ እና የተከሇከለ ንብረቶች በቅበሊ 

ወቅት ሇታራሚዎች ወይም እስረኞች 

ያሳውቃሌ፤ ዝርዝሩ በዯንብ ይወሰናሌ፤  

22.. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

በተዘጋጀው ዝርዝር እንዲይገቡ የተከሇከለ 

የታራሚው ወይም የእስረኛው ገንዘብና 

ንብረት የተቋሙ ንብረት ክፌሌ 

በባሇአዯራነት ፇርሞ ይረከባሌ፣ ሇተወካዩ 

ይሰጣሌ፤ ወይም ሲፇታ መሌሶ 

እንዱወስዴ ይዯረጋሌ፤ ዝርዝሩ በዯንብ 

ይወሰናሌ፡፡ 

ንንዑዑስስ  ክክፌፌሌሌ  ሁሁሇሇትት  

ስስሇሇታታራራሚሚዎዎችች  ወወይይምም  እእስስረረኞኞችች  አአያያያያዝዝ  

2288..    አአጠጠቃቃሊሊይይ  መመርርህህዎዎችች  

11.. ታራሚዎች ወይም እስረኞች በማረሚያ 

ቆይታቸው ሰብአዊ መብታቸውን፣ 

ክብራቸውን እና ጤንነታቸው ያከበረ አያያዝ 

የማገኘት መብት አሊቸው፤ 

22.. የታራሚዎች ወይም እስረኞች ሰብአዊ 

ክብራቸውን ከሚያዋርዴ ጭካኔ ከተሞሊበት 

እና ጤንነታቸውን አዯጋ ሊይ ከሚጥሌ 

ኢሰብአዊ አያያዝ የመጠበቅ መብት 

አሇባቸው፤ 

33.. ማንናቸውም ታራሚዎች ወይም እስረኞች 

በፆታ፣ በዕዴሜ፣ በዜግነት፣ በዘር፣ በቋንቋ፣ 

በታሰረበት ምክንያት፣ በሃይማኖት፣ 

በፖሇቲካ አመሇካከት፣ በኢኮኖሚዊ እና 

ማህበራዊ ሁኔታ ወይም በላልች ማናቸውም 

that can be brought to prison by a prisoner; 

the prison shall, during admission, inform 

the prisoner about the list; the details shall 

be determined by regulation; 

2) The prison shall, based on the list prepared 

under sub-article (1), money and property 

of the prisoner that cannot be brought to 

prison, shall be signed and received by the 

property department of the institution as a 

trustee, and hand over them to the 

prisoner’s representative or to the prisoner 

upon his release; the details shall be 

determined by regulation. 

 

SUB SECTION TWO 

TREATMENT OF PRISONERS OR 

DETAINEES 

28. General Principle 

1) A prisoner shall have the right to be 

treated during his stay in prison with full 

respect of his rights, dignity and health. 

2) A prisoner shall have the right to be 

protected from degrading, inhumane and 

cruel treatment or from treatment, which 

endangers his health. 

3)  There shall be no discrimination on the 

treatment of prisoners based on gender, 

age, nationality, ethnicity, language, reason 

for detention, religion, political opinion, 

economic and social conditions, or any 

other similar conditions. 
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መሰሌ ሁኔታዎች ሊይ የተመሠረተ ሌዩነት 

ማዴረግ የተከሊከሇ ነው፤ 

44.. ኮሚሽኑ የዘርጋቸው የአሠራር ሥርዓቶች፣ 

የሚሰጣቸው ውሳኔዎች ወይም 

የሚፇጽማቸው ተግባሮች ዋና ዓሊማ 

ታራሚዎች በማረሚያ ተቋም ቆይታቸው 

ታርመው እና በመሌካም ሥነ-ምግባር 

ታንፀው ህግ አክባሪ፣ ሠሊማዊ እና አምራች 

ዜጎች ሆነው ወዯ ህብረተሰቡ እንዱቀሊቀለ 

ማዴረግ ነው፡፡ 

2299..  ታታራራሚሚዎዎችችንን  ወወይይምም  እእስስረረኞኞችችንን  ሇሇይይቶቶ  ስስሇሇመመያያዝዝ  

በማረሚያ ተቋም በፆታ፣ በዕዴሜ፣ በእስር 

ምክንያት ወይም የጤንነት ሁኔታን መሠረት 

በማዴረግ፡- 

11.. ሴት ታራሚዎች ከወንዴ ታራሚዎች ፤ 

22.. ፌርዯኞችን በፌርዴ ሂዯት ሊይ ከሚገኙ፤ 

33.. በፌትሐብሔር እና በዯንብ መተሊሇፌ 

ምክንያት የታሰሩትን ከላልች ታራሚዎችና 

እስረኞች፤ 

44.. ወጣቶችን ከአዋቂ ታራሚዎች ወይም 

እስረኞች፤ 

55.. የጽኑ እስራት ፌርዯኞችን ከቀሊሌ እስራት 

ፌርዯኞች፤ 

66.. ከፌተኛ ጥበቃ የሚያስፇሌጋችውን 

ታራሚዎች ወይም እስረኞች እና 

77.. የአዕምሮ ህመምተኞች፤ በተሇየ ቦታ እንዱኖሩ 

መዯረግ አሇበት፡፡ 

3300..  የየመመኖኖሪሪያያ  እእናና  የየመመኝኝታታ  አአገገሌሌግግልልትት  አአሰሰጣጣጥጥ 

11.. የታራሚዎች ወይም እስረኞች 

የሚኖሩባቸው ማዯሪያ ክፌልች እና 

 

 

4) The main objective of the administrative 

procedures set by the Commission, the 

decisions it makes or activities it 

undertakes shall be to ensure that prisoners 

will return to the community rehabilitated 

and ethically sound, law abiding, peaceful 

and productive citizens.  

 

 

29. Separate Accommodations for Prisoners  

Based on reason for detention, gender, age, or 

health conditions the prison shall designate 

separate quarters for: 

1) male from female;  

2) persons detained upon judicial remand 

from convicted prisoners;  

3) detainees of civil proceedings or on 

violation of petty offences from other 

prisoners;  

4) juveniles from others; and  

5) Prisoners sentenced to life imprisonment 

from those sentenced to simple 

imprisonment;  

6) persons that require high security from 

others.  

7) Mentally ill people should be kept in a 

separate place. 

30. Provision of Accommodation 

1) Accommodation rooms and premises for 

inmates or inmates should be in good 
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ግቢያቸው በጤና ሊይ ጉዲት የማያስከትለ፣ 

ንፁህ አየርና በቂ ብርሃን የሚያገኙ መሆን 

ይኖርባቸዋሌ፤ 

22.. ታራሚዎች በማረሚያ ቆይታቸው ሰብአዊ 

መብታቸውን፣ ክብራቸውን፣ ዯህንነታቸውን 

እና የጤንነታቸው ሁኔታ የጠበቀ መኖሪያ 

ሉኖራቸው ይገባሌ፤ 

33.. ማረሚያ ተቋማት በስታንዲርደ መሠረት 

አንዴ የመኖሪያ ወይም ማዯሪያ ክፌሌ ሉይዝ 

ከሚችሇው ቁጥር በሊይ ታራሚዎች 

እንዱኖሩበት ማዴረግ የሇበትም፤ 

44.. ታራሚዎች የሚኖሩበት ቦታ ሰብአዊ 

ክብራቸውን፣ ግሊዊነታቸውን እና 

ጤንነታቸውን ያገናዘበ በቂ እና ንፅህናቸው 

የተጠበቀ የንፅህና መጠበቂያ፣ የመታጠቢያ 

እና የመፀዲጃ ክፌልች ሉኖሩት ይገባሌ፤ 

55.. ኮሚሽኑ ሇማረሚያ ተቋማት ሇእያንዲንደ 

የህግ ታራሚ ወይም እስረኛ ንጽህናውን 

የተጠበቀ አሌጋ፣ ፌራሽ፣ ብርዴ ሌብስና 

አንሶሊ ማቅረብ አሇበት፡፡ 

3311.. ስስሇሇ  ታታራራሚሚዎዎችች  ወወይይምም  እእስስረረኞኞችች  አአሌሌባባሳሳትት 

11.. ኮሚሽኑ የታራሚዎችን ወይም  እስረኞችን 

የመጠበቅ ኃሊፉነትን ሇመወጣት የማረሚያ 

ተቋም ሥርዓት እና ዯንብ ሇማስከበር 

እንዱሁም ዯህንነት ሇመጠበቅ ሲባሌ በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ (29) ሊይ የተመሇከተውን 

አመዲዲብ መሠረት ባዯረገ መሌኩ 

ታራሚዎችን ወይም እስረኞችን የተሇያየ 

ዩኒፍርም እንዱሇብሱ ይዯረጋሌ፤ 

22.. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

የተዯነገገው ቢኖርም፡- 

health, with fresh air and adequate lighting; 

2) A prisoner shall have an accommodation 

that preserves his human rights, dignity, 

security and health during his stay in 

prison; 

 
 

3) The prison shall ensure that a prison room 

is not occupied by prisoners beyond its 

standard capacity; 

4) The place where prisoners live shall have 

sufficient and clean personal hygiene, 

bathing and toilet facilities considering 

their personal dignity, privacy and health; 

5) The commission shall provide clean bed, 

mattress, blanket and bed sheet to each 

prisoner in the prison.  

 

 

 

 
 

31.  Clothing for prisoners 

1) The Commission shall, for the 

purpose of discharging its 

responsibilities to protect prisoners, 

enforce orders and administrative 

regulation and ensure security, 

provide different uniforms to 

prisoners based on the classification 

under Article 29 of this 

Proclamation. 

2) Notwithstanding the provisions of 
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ሀ/ ኮሚሽኑ አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ የግሌ 

ሌብሳቸውን እንዱሇብሱ ሉፇቀዴ ይችሊሌ፤  

ሇ/ የውስጥ ሌብስ አሇባበስ ሊይ ገዯብ መጣሌ 

አይቻሌም፡፡ 

 

3322..  የየታታራራሚሚዎዎችች  ምምግግብብ  አአቅቅርርቦቦትት  

11.. ማረሚያ ተቋማት ሇታራሚና እስረኛ 

ጤንነታቸውንና አካሊዊ ብቃታቸውን 

ሇመጠበቅ የሚያስችሌ በቂ እና የተመጣጠነ 

ምግብ በቀን ሦስት ጊዜ የማቅረብ ግዳታ 

አሇባቸው፤ 

22.. ማረሚያ ተቋሙ የሚያቀርበውን ምግብ 

አቅም በፇቀዯ መጠን የታራሚውን ወይም 

የእስረኛውን ኃይማኖት፣ ባህሌና ላልች 

ሁኔታዎችን ያገናዘበ ይሆናሌ፤ 

33.. ታራሚው በቂ የሆነ ንፁህ የመጠጥ ውሃ 

አቅርቦት እንዱያገኝ መዯረግ አሇበት፤ 

44.. በሐኪም ትዕዛዝ ሌዩ ምግብ ያስፇሌገዋሌ 

ሇተባሇ ታራሚ በትዕዛዙ መሠረት ምግብ 

እንዱቀርብ ይዯረጋሌ፤ 

55.. የምግብ አዘገጃጀት እና የምግብ ማዘጋጃ 

ክፌልች ዯረጃቸውን እና ንጽዕናቸውን 

የጠበቁ መሆን አሇባቸው፤ 

66.. ማረሚያ ተቋሙ የታራሚዎችን 

ዯህንነት፣ የማረሚያ ተቋሙን ዯንብ እና 

ሥርዓት ሇማስከበር የሚተገብራቸው 

ምክንያታዊ የቁጥጥር ሥርዓቶች 

እንዯተጠበቁ ሆነው ታራሚዎች 

ከቤተሰቦቻቸው ወይም ከዘመድቻቸው 

የሚመጡሊቸውን ምግቦች እና አሌኮሌነት 

የላሊቸው መጠጦች ወዯ ማረሚያ ተቋም 

sub-article (1) of this Article,  

a. when necessary the Commission 

may allow prisoners to wear their 

own clothing;  

b. No limitation can be imposed on 

use of private underwear. 
 

32. Provision of Food for Prisoners 

1) The prison shall provide, three times a 

day, sufficient and balanced diet for 

each prisoner sufficient to preserve his 

health and his physical fitness.  

2) The meal to be provided by the 

Commission shall, to the extent 

possible consider the religion, culture 

and other circumstances t of the 

prisoner. 

3) Sufficient and clean drinking water 

shall be made available to prisoners.  

4) A prisoner with a health problem shall 

be provided with a special food based 

on recommendation by a medical 

officer. 

5) Food preparation and kitchens shall be 

clean and up to standard.  

6) Without prejudice to the reasonable 

inspection procedures in place to 

protect the safety of prisoners and 

enforcement of prison administrative 

regulations, a prisoner shall have the 

right to receive food and non-alcoholic 

drinks from his family or relatives. 
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ሉያስገቡ ይችሊለ፤ ዝርዝሩ በዯንብ 

ይወሰናሌ፤ 

77.. ማረሚያ ተቋሙ እንዯ አመቺነቱ 

ተመጣጣኝ በሆነ ክፌያ የምግብና 

አሌኮሌነት የላሊቸው ቀዝቃዛና ትኩስ 

መጠጦችን እንዱያገኙ ሉያመቻች ይችሊሌ፡፡ 

3333..  የየታታራራሚሚዎዎችች  የየሕሕክክምምናና  አአገገሌሌግግልልትት 

11.. ታራሚዎች ወይም እስረኞች የሀገሪቱ 

የጤና አጠባበቅ ሥርዓት በሚፇቅዯው 

መሠረት ላልች ዜጎች የሚያገኙትን 

የሕክምና አገሌግልት በነፃ የማግኘት 

መብት አሊቸው፤ 

22.. በማረሚያ ተቋማት የሚገኙ የጤና ተቋም 

የባሇሙያዎች ቡዴን የጠቅሊሊ ሕክምና 

የሥነ-አዕምሮ እንዱሁም የሥነ-ሌቦና 

ባሇሙያዎችን ያካተተ መሆን አሇበት፤ 

33.. በኮሚሽኑ ሥር የሚገኙ የጤና ተቋማት 

ባሇሙያዎች የሙያውን ሥነ - ምግባር 

ዯንብ የተዯነገጉትን አጠቃሊይ መርሆች 

ባከበረ መሌኩ ሇታራሚዎች የሕክምና 

አገሌግልት የመስጠት ኃሊፉነት አሇባቸው፤ 

44.. የታራሚዎች ወይም እስረኞች አያያዝ፣ 

አገሌግልት አሰጣጥ እንዱሁም የማረሚያ 

ተቋም አካባቢያዊ ሁኔታ በታራሚዎች 

ወይም በኮሚሽኑ ሠራተኞች ሊይ የጤና 

ችግር የሚያስከትሌ አሇመሆኑ መረጋገጥ 

አሇበት፤ 

55.. ታራሚዎች ወይም እስረኞች የጤና ችግር 

ሲያጋጥማቸው ወይም የህመም ስሜት 

ሲሰማቸው በማንኛውም ሠዓት በማረሚያ 

ተቋም ውስጥ በሚገኝ የጤና ተቋም 

Particulars shall be determined by 

Regulation.  

7) The prison may, as appropriate, 

facilitate the availability of food as well 

as non-alcoholic hot and cold drinks at 

the prison for a reasonable price.  
 

33. Medical Services  

1) Prisoners shall have access to free medical 

services available to all other citizens 

pursuant to health service laws of the 

country 

2) The medical team at the prison medical 

center shall consist of professionals on 

general health care, mental health and 

psychiatry.  

3) Professionals at the prison medical center 

shall have the responsibility to provide 

medical services in conformity with their 

professional ethics, laws and regulations 

of the country governing the professions 

as well as the general principles enshrined 

under this Proclamation.  

4) The Commission shall ensure that the 

treatment of prisoners, provision of 

services as well as the prison environment 

do not create health problems for prisoners 

or the employees of the Commission.  

5) A prisoner who encounters a medical 

problem or feels ill shall have the right to 

get proper medical service at a medical 

center in the prison at any time. 
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ተገቢውን የህክምና አገሌግልት የማግኘት 

መብት አሊቸው፤ 

66.. በማረሚያ ተቋም የሚገኙ የጤና 

ባሇሙያዎች በየጊዜው በሚሰጡ 

አገሌግልት አሰጣጥ እንዱወሰዴ ሇተቋሙ 

ያሳውቃለ፤ ተቋሙም በፌጥነት ተገቢውን 

የእርምት እርምጃ ይወስዲሌ፤ ታራሚዎች 

ወይም እስረኞች አያያዝ እንዱሁም 

የማረሚያ ተቋሙን አካባባዊ ሁኔታ 

በመጎብኘት የጤና ችግር ሉያስከትለ 

የሚችለ ችግሮችን በመሇየት አስፇሊጊው 

የእርምት እርምጃ መውሰዴ አሇበት፤ 

77.. በዚህ አዋጅ በአንቀጽ (24) ሊይ በተዯነገገው 

መሠረት በሚያዯርገው የህክምና ምርመራ 

ውጤት መነሻነት ሌዩ የህክምና ክትትሌ 

የሚያስፇሌጋቸው ወይም ላልች እስረኞች 

ወይም ታራሚዎች ሊይ ሇጤና ችግር 

በሚዲርግ ተሊሊፉ በሽታ የተጠቁ 

ታራሚዎች ወይም እስረኞች ካለ ማረሚያ 

ተቋሙ የተሇየ የህክምና አገሌግልት 

የሚያገኙበት ክፌሌ ያዘጋጃሌ፤ 

88.. ታራሚው ወይም እስረኛው የጤና ችግር 

ሲያጋጥመው ወይም የህመም ስሜት 

ሲሰማው በማንኛውም ሠዓት በማረሚያ 

ተቋሙ የሚገኝ የጤና ተቋም ውስጥ 

ተገቢው የህክምና አገሌግልት የማግኘት 

መብት አሇው፤ 

99.. በማረሚያ የጤና ተቋም የሕክምና 

አገሌግልት እያገኙ እያለ ከተቋሙ አቅም 

በሊይ የሆነ ሕክምና የሚጠይቅ ከሆነ በጤና 

6) The medical professional at the prison 

medical center shall from time to time 

visit facilities providing services, the 

provision of services, the treatment of 

prisoners as well as the prison 

environment; identify issues that may 

cause health problems and inform same to 

the prison to take corrective actions. The 

prison shall take corrective measures on 

issues so identified forthwith.  

7) When, based on the medical examination 

undertaken as per Article 24 of this 

Proclamation, there are prisoners that need 

special medical follow up or inflicted by 

communicable diseases that can impair the 

health of other prisoners, the prison shall 

prepare a separate place where such 

prisoners will continue to get the medical 

services. 

8)  When the prisoner or detainee has a health 

problem or feels sick, he has the right to 

receive appropriate medical services at the 

health facility of the prison facility at any 

time; 

9) When the health condition of a prisoner, 

who has been getting medical service or 

has requested to get such services at the 

prison medical center, requires medical 

services that are beyond the capacity of 

the prison medical center, the Commission 

shall, based on a medical report presented 
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ባሇሙያዎች በሚቀርብሇት ሪፖርት 

መሠረት ወዱያወኑ ታራሚው የህክምና 

አገሌግልት ሉያገኝ ወዯሚችሌበት 

የመንግሥት ሆስፒታሌ በመወሰዴ 

አገሌግልት እንዱያገኝ ማዴረግ አሇበት፤ 

10. ታራሚው ወይም እስረኛው በሕክምና ሊይ 

ከባሇሙያዎች ጋር የሚያዯርገው 

ግንኙነትም ሆነ የህክምና መረጃ 

ሚስጥራዊነቱ የተጠበቀ መሆን አሇበት፤ 

11. በዚህ አንቀጽ በንዑስ አንቀጽ (10) 

የተዯነገገው ቢኖርም በታራሚው እና 

በሕክምና ባሇሙያዎች ጋር የሚዯረገውን 

ንግግር መስማት በማያስችሌ ወይም 

በሕክምና ባሇሙያዎች የሚከናውኑ 

የሕክምና አሰጣጥ ዴርጊቶችን መሇየት 

በማያስችሌ እይታ ርቀት ውስጥ በመገኘት 

የማረሚያ ፖሉስ ተገቢውን የቁጥጥር 

ሥራ ይሠራሌ፤ 

12. ኮሚሽኑ ሇተቋሙ ማህበረሰብ አጠቃሊይ 

የጤና አጠባበቅ ሊይ የግንዛቤ ማስጨበጫ 

ትምህርት እና ስሌጠና የሚሰጥበትን 

ሁኔታ ሉያመቻች ይችሊሌ፡፡ 

3344..  የየሃሃይይማማኖኖትት  እእናና  እእምምነነትት  ነነፃፃነነትት 

11.. ታራሚዎችም ሆነ እስረኞች በማረሚያ 

ተቋም ቆይታቸው የሃይማኖት እና 

የእምነት ነፃነታቸው የተጠበቀ ነው፤ 

22.. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ዴንጋጌ 

ቢኖርም  

     ሀ/ ማንኛውም ታራሚ ሐይማኖቱን ወይም 

to it by the medical professionals, ensure 

that the prisoner able to get the required 

medical service at the appropriate public 

hospital. 

10) The communications of a prisoner who 

has been getting medical services or has 

requested to get such services at the prison 

medical center with medical professionals 

shall be kept confidential. 

11) Notwithstanding the provisions of sub-

article 10 of this Article, a prison police 

officer shall perform the necessary 

surveillance activity from a distance that 

does not allow him to hear the 

communications between the prisoner and 

the medical professional or does not allow 

him to identify the medical service being 

provided to the prisoner by the medical 

professionals.  

12) The Commission shall facilitate the 

provision of general health care awareness 

creation education or training programs 

for prison institution’s community. 

34. Freedom of Religion and Belief  

1) Prisoners shall have freedom of religion 

and belief during their stay in prison.  

2) Notwithstanding Sub Article 1 of this 

provision,  

a. Any prisoner while practicing his 

religion and belief shall observe 
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እምነቱን ሲያራምዴ የላልችን ሃይማኖትና 

እምነት በማያውክና ክብር በማይነካ መሌኩ 

መሆን አሇበት፤ 

      ሇ) ማንኛውም ታራሚ ሃይማኖቱንና እምነቱን 

ሲያራምዴ በማረሚያ ተቋሙ የተጣለ 

የዯህንነትና የቁጥጥር ዯንብና መመሪያዎችን 

ማክበር አሇበት፡፡ 

3355..    ስስፖፖርርታታዊዊ  አአካካሊሊዊዊ  እእንንቅቅስስቃቃሴሴዎዎችች  እእናና  መመዝዝናናኛኛ  

11.. በማረሚያ ተቋም ግቢ ውስጥ በግሌ 

ወይም በቡዴን ታራሚዎች ሇጤንነታቸው 

ተስማሚ የሆነ ስፖርታዊ እንቅስቃሴን 

የማዴረግ መብት አሊቸው፤ ዝርዝሩ በዯንብ 

ይወሰናሌ፤ 

22.. ኮሚሽኑ በማረሚያ ተቋም ግቢ ውስጥ 

አካሊዊ እና ስፖርታዊ እንቅስቃሴዎች 

የሚያዯርጉበት በቂ የሆነ ክፌት ቦታ 

ከተቻሇ መጠን እንዱዘጋጅ ማዴረግ 

አሇበት፤ 

33.. ማረሚያ ተቋሙ ሇታራሚዎች ሇእስረኞች 

የባህሊዊ፣ ማህባራዊ፣ ስፖርታዊ እና 

መሰሌ የመዝናኛ መስናድ እንዱዘጋጅ 

ያዯርጋሌ፡፡ 

3366..  ከከውውጪጪውው  ማማህህበበረረሰሰብብ  ጋጋርር  ስስሇሇሚሚኖኖረረ  ግግንንኙኙነነትት  

በኮሚሽኑ የሚወጡ ዯንቦች፣ መመሪያዎች እና 

የሚዘረጋ የቁጥጥር ሥርዓት እንዲተጠበቀ ሆኖ 

ሇታራሚዎች የሚከተለት መብቶች 

ይከበርሊቸዋሌ፡- 

11.. ታራሚዎች ወይም እስረኞች በማረሚያ 

ተቋም ቆይታቸው ከትዲር አጋራቸው፣ 

ከዘመድቻቸው፣ ከጓዲኞቻቸው፣ ከሃይማኖት 

other religions and beliefs and 

should be respectful and none 

degrading to others;  

b. Where practicing ones religion and 

belief all prisoners shall observe 

rules and regulations put forward 

to maintain safety and order.  

35. Sports, Physical Exercise and Recreation  

1)  Prisoners, individually or in group, shall 

have the right to engage in physical 

exercises appropriate to their health within 

the compound of the prison. Particulars 

shall be determined by regulation; 

2) The Commission shall arrange, to the 

extent possible, a sufficient open space 

within the prison compound for sports and 

physical exercises.  

3) The Commission shall cause to prepare 

cultural, social, sports and other similar 

events for the prisoners.  

 

 

36. Relation with Outside Community  

Without prejudice to the regulations, 

directives and inspection procedures put in 

place by commission, prisoners during their 

stay in prison shall have: 

1) the right to communicate in person or 

in writing with his spouse, relatives, 
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አባቶቻቸው፣ ከሀኪሞቻቸው እና ከሕግ 

አማካሪዎቻቸው ጋር በአካሌ ወይም በጽሑፌ 

የመገናኘት መብት አሊቸው፤ 

22.. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) የተዯነገጉ 

መብቶች እንዯተጠበቁ ሆነው የሚዯረጉ 

ግንኙነቶች ምስጢራዊነታቸው፣ የጥበቃና 

የቁጥጥር ሥርዓቱ የጠበቀ መሆን አሇበት፤ 

33.. ታራሚዎች ወይም እስረኞች በማረሚያ 

ተቋም ቆይታ ወቅታዊ የሆነ መረጃዎችን 

የማግኘት መብት አሊቸው፤ ዝርዝሩ በዯንብ 

ይወሰናሌ፤ 

44.. ታራሚዎች ከጎብኚዎቻቸው ጋር 

የሚገናኙበት እና ቆይታ የሚያዯርጉበት ቦታ 

ማዘጋጀት አሇበት፤ 

55.. በጽኑ የታመሙ ታራሚዎች ወይም እስረኞች 

ጎብኚዎቹ ወዯአለበት የመኖሪያ ወይም 

ማዲሪያ ክፌሌ ወይም የሕክምና ክፌሌ 

ውስጥ ገብተው እንዱጎበኙ ማዴረግ ይቻሊሌ፤ 

66.. የመፇቻ ጊዜያቸው የተቃረበ ታራሚዎች 

በአጃቢ ፖሉስ ከማረሚያ ተቋም ውጭ 

ወጥተው እንዱሠሩና ከውጪው ማህበረሰብ 

ጋር ግንኙነት የሚፇጥሩበት ሥርዓት 

ማረሚያ ተቋሙ መዘርጋት ይችሊሌ፤ 

ዝርዝሩ በዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 

 

3377..    ስስሇሇ  ታታራራሚሚ  ፇፇቃቃዴዴ  

11.. ማረሚያ ተቋሙ ከኮሚሽኑ የሚወጡ 

ታራሚዎች ወይም እስረኞች አጠባበቅ ዯንብና 

መመሪያዎች የሚጥሊቸው ገዯቦችና 

የሚዘረጋቸው የቁጥጥር ሥርዓቶች 

እንዯተጠበቁ ሆነው ታራሚው ወይም 

friends, religious counselors, medical 

advisors and legal advisors; 

2) Communication in accordance with the 

rights provided for in sub-article (1) 

shall be subject to confidentiality, 

protection and control; 

3) the right to get up to date information 

where stay in the prison institution; 

Particulars shall be determined by 

regulation; 

4) sufficient place that prepared where 

prisoners can meet and stay with their 

visitors; 

5) visitors of a seriously ill prisoner may 

be allowed to visit him in his room or 

at the medical center;  

6)  the prison may establish a system 

whereby a prisoner who is close to 

completing his term of imprisonment is 

able to start communicating with the 

community outside prison by allowing 

him to work outside the prison, to go 

out of prison and come back with or 

without escort or through any other 

mechanism.  

37.  Permission for Prisoners 

1) Without prejudice to the limitations and 

inspection procedures put in place to 

protect prisoners and enforcement of 

prison administrative regulations, where 
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እስረኛው በውክሌና ሉያከናውናቸው 

የማይችሊቸው ማህበራዊ ጉዲዮች ሲኖሩ 

ማረሚያ ተቋሙ በመንግሥት የሥራ ሠዓት 

ሇታራሚው ፇቃዴ የሚሰጥበት አሠራር 

ሉዘረጋ ይችሊሌ፤ ዝርዝሩ በዯንብ ይወሰናሌ፤ 

22.. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የቅርብ ቤተሰቡ በሞት 

የተሇየ እንዯሆነ ማረሚያ ተቋሙ ባሇበት 

ከተማ ውስጥ ፌቃዴ እንዱያገኝ ይዯረጋሌ፤ 

ዝርዝርሩ በዯንብ ይወሰናሌ፡፡  

  

  

ንንዑዑስስ  ክክፌፌሌሌ  ሦሦስስትት  

ስስሇሇማማረረምም  ማማነነጽጽ  እእናና  ተተሐሐዴዴሶሶ  አአገገሌሌግግልልትት  

3388..  የየማማህህበበራራዊዊናና  የየምምክክርር  አአገገሌሌግግልልትት  ታታራራሚሚዎዎችች፡፡--    

11.. ወዯ ማረሚያ ተቋም ከገቡበት ጊዜ ጀምሮ 

በግሌ፣ በቡዴንና አቻ ሇአቻ በሚሰጥር 

የምክር አገሌግልት የሥነ-ሌቦና ዴጋፌ 

እንዱያገኙ መዯረግ አሇበት፤ 

22.. በማረሚያ ተቋም ቆይታቸው የማህባራዊ 

አኗኗር እና የሕይወት ክህልት እንዱያዲብሩ 

ዴጋፌና ክትትሌ መዯረግ አሇበት፤ 

33.. የንቃተ ሕግ፣ የሥነ-ዜጋና የሥነ-ምግባር 

ትምህርት በመስጠት የሕግ የበሊይነትን 

እንዱረደ መዯረግ አሇበት፡፡ 

 

3399..    የየቀቀሇሇምም  ትትምምህህርርትትናና  የየሙሙያያ  ስስሌሌጠጠናና  

11.. ታራሚዎች በማረሚያ ቆይታቸው የግሌ 

ፌሊጎታቸውን መሠረት ባዯረገ የትምህርት 

ፕሮግራሞች እና ስሌጠናዎች ሊይ በመሳተፌ 

ዕውቀትን እና ክህልቱን የማሻሻሌ መብት 

there are social activities that the 

prisoner cannot perform through a 

representative, the Commission shall 

establish a system through which the 

prisoner can get permission as 

appropriate during public working 

hours; Particulars shall be determined by 

regulation; 

2) Without prejudice to the provisions of 

sub-article (1) of this article, in case of 

death of a close relative a prisoner shall 

be given permission in the town where 

the prison is located; Particulars shall be 

determined by regulation. 

SUB SECTION THREE 

CORRECTION AND REHABILITATION  

38. Social and Counseling Services  

Prisoners: 

1) Should get psychological assistance 

from the time of their admission to 

prison, through individual, group and 

peer confidential consultation services; 

2) Should be given support to develop 

social life and skills during their stay in 

prison; 

3) Should be given legal awareness, civic 

and ethics education to understand the 

rule of law. 
 

39. Academic and Vocational Training  

1) A prisoner shall have the right to improve 

his knowledge and skills by participating 

in educational and training programs 

based on his interest during his stay in 
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አሊቸው፤ 

22.. ማረሚያ ተቋሙ ታራሚዎች ከማረሚያ 

ተቋም ሲወጡ ወዯፉት ሇሚመሩት ህይወት 

በመዯበኛ ትምህርት እና በተሇያዩ ሙያ 

ስሌጠና ፕሮግራሞች ሊይ እንዱሳተፈ ማዴረግ 

አሇበት፤ 

33.. ኮሚሽኑ ወይም ማረሚያ ተቋሙ በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) የተገሇጸውን 

ኃሊፉነቱን ሇመወጣት ከመንግሥትና ከግሌ 

የትምህርት ተቋማት ወይም ተመሳሳይ 

አገሌግልት ከሚሰጡ ላልች ተቋማት ጋር 

ግንኙነት በመፌጠር በርቀት ትምህርት 

ፕሮግራሞቻቸው ወይም እንዯ ሁኔታው 

በተቋሙ ግቢ ውስጥ ሇታራሚዎች 

የትምህርትና የሙያ ስሌጠና የሚሰጥበትን 

ሁኔታ ያመቻቻሌ፤ 

44.. ማናቸውም ማንበብና መጻፌ የማይችለ 

ታራሚዎች የመማር ግዳታ አሇባቸው፤ 

55.. ኮሚሽኑ በማረሚያ ተቋማት በቂ መማሪያ 

ክፌልች ያለት ትምህርት ቤት፣ የሙያ 

ማሰሌጠኛ ማዕከሊትና የተዯራጀ ቤተ-

መጽሐፌትና ቤተ-ሙከራ እንዱዯራጁ ማዴረግ 

አሇበት፤ 

66.. ታራሚዎች ወይም እስረኞች ህጋዊና 

የተፇቀደትን መጽሐፌት ወዯ ማረሚያ ተቋም 

በማስገባት ማንባብ ይችሊለ፡፡ 

4400..  ስስሇሇ  መመሌሌሶሶ  ማማቋቋቋቋምም  

ታራሚዎች በማረሚያ ተቋም ቆይታቸው 

በማህበር በማዯረጀትና በሌማት ሥራዎች 

በማሳተፌ የሥራና የቁጠባ ባህሌ እንዱያዲብሩና 

ምርታማ ዜጎች እንዱሆኑ ይዯረጋሌ፤ ዝርዝሩ 

the prison; 

2) The prison institute shall organize 

educational or special professional 

training programs for each prisoner to 

participate in that are relevant to his 

future life; 

3) The Commission or prison institute, to 

discharge its responsibilities stated under 

sub-article 2 of this Article, shall 

establish relations with public and private 

education institutions or other institutions 

providing similar services and create 

suitable conditions for the institutions to 

provide education or special professional 

trainings for the prisoners within the 

premises of the prison or through 

distance education programs; 

4) any prisoner who is unable to read and 

write shall have the obligation to learn; 

5) The Commission shall organize a school, 

vocational training centers and an 

organized library and laboratory with 

adequate classrooms in prison institution; 

6) Prisoners or detainees shall have the right 

to bring to prison and read legally 

permitted books.  

 

 

40. Rehabilitation  

Prisoners shall be made productive citizens by 

developing working and saving culture through 

organizing them in associations and engaging 

them in developmental activities; Particulars 

shall be determined by a regulation.  
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በዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 

4411..    ታታራራሚሚዎዎችች  በበሥሥራራ  ስስሇሇማማሰሰማማራራትት  

11.. ታራሚዎች በማረሚያ ተቋም ቆይታቸው 

ከችልታቸውና ከሙያቸው ጋር የሚስማማና 

ጤንነታቸውን የማይጎዲ ተመጣጠኝ ሥራ 

በተመጣጣኝ ክፌያ የመሥራት መብት 

አሊቸው፤ ዝርዝሩ በዯንብ ይወሰናሌ፤ 

22.. በላልች አግባብነት ባሊቸው ሕጎች 

የተዯነገጉት እንዲተጠበቁ ሆነው ማረሚያ 

ተቋሙ ታራሚዎች በማረሚያ ቆይታቸው 

ውጤት ባሊቸው ሥራዎች ሊይ በተመጣጠኝ 

ክፌያ እንዱሳተፈ ማስገዯዴ ይቻሊሌ፤ 

33.. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) የተዯገገው 

ቢኖርም  

ሀ/ የጋራ አገሌግልት የሚሰጥባቸው 

የመኖሪያ ቤት፣ ግቢ፣ የቤተሰብ መጎበኛ እና 

የመሳሰለትን ቦታዎች የማጽዲት ሥራ ሲሠሩ 

እንዱሁም ሇታራሚዎች አገሌግልት 

የሚውለ ላልች አስፇሊጊ ሥራዎች ክፌያ 

አይከፇሌም፤ ዝርዝሩ በዯንብ ይወሰናሌ፤ 

ሇ/ እስረኞች ወይም በፌትሐብሔር ትዕዛዝ 

የታሰሩ ወይም በዕዴሜ የገፈ ወይም ታማሚ 

ታራሚዎች እንዱሠሩ አይገዲደም፤ 

44.. የማረሚያ ተቋሙ ታራሚዎች 

የሚያመርቱትን ምርት የገቢያ ትስስር 

በመፇጠር ገቢ እንዱያገኙ ሉያዯርግ ይችሊሌ፤ 

ዝርዝሩ በዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 

4422..  ታታራራሚሚዎዎችችንን  ስስሇሇማማዛዛወወርር  

11.. የመጨረሻ ውሳኔ ያገኘ ታራሚ ቤተሰቦቹ 

ወዯሚኖሩበት አካባቢ በሚያቀርበው 

የዝውውር ጥያቄ መሠረት ሉዛወር ይችሊሌ፤ 

41. Work Assignments  

1) Prisoners shall have the right to work at a 

reasonable price in a prison institution that 

is commensurate with their abilities and 

skills and does not endanger their health; 

Particulars shall be determined by a 

regulation.  

2) Without prejudice to others relevant laws, 

the prison can compel prisoners to 

participate in productive works against a 

reasonable payment; 

3) Notwithstanding to the provisions of sub-

article 2; 

a. No payment shall be made for cleaning 

common service areas like cell, 

compound, visiting areas and other 

places; Particulars shall be determined 

by a regulation. 

b. persons on remand or detainees of civil 

proceedings or prisoners at advanced 

age shall not be compelled to work; 

4) The prison institution may establish 

relations for the works of the prisoners on 

a regular basis or by creating market 

chains as appropriate; Particulars shall be 

determined by a regulation.  

42. Transfer of Prisoners  

1)  A prisoner who has received a final court 

verdict may ask to be transferred to a 

prison where his family live; Particulars 

shall be determined by Regulation; 
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ዝርዝሩ በዯንብ ይወሰናሌ፤ 

22.. ታራሚው ሇማረምና ሇማነጽ ሥርዓት ምቹ 

ሳይሆን ሲቀር የምክር አገሌግልት ተሰጥቶት 

የማይሻሻሌ ከሆነ ካሇበት ማረሚያ ተቋም 

ወዯ ላሊ ማረሚያ ተቋም በኮሚሽኑ ውሳኔ 

ሉዛወር ይችሊሌ፤ ሆኖም ባህሪው ሲሻሻሌ 

ወዯ ነበረበት ማረሚያ ተቋም እንዱመሇስ 

ሉያዯርግ ይችሊሌ፤ 

33.. ታራሚው ከታሰረበት ተቋም ወዯ ላሊ ተቋም 

መዛወሩን አመቺ በሆነ መንገዴ ሇቤተሰቦቹ 

ወይም ሇሚፇሌገው አካሌ ተቋሙ የማሳወቅ 

ግዳታ አሇበት፡፡ 

ንንዑዑስስ  ክክፌፌሌሌ  አአራራትት  

የየዯዯህህንንነነትት  ጥጥበበቃቃ  ሥሥርርዓዓቶቶችች  

4433..    የየጥጥበበቃቃ  እእናና  ቁቁጥጥጥጥርር  አአስስፇፇሊሊጊጊነነትት  

ማረሚያ ተቋማት የታራሚዎችን ወይም የእስረኞችን 

እና የማረሚያ ተቋማቱን ማህበረሰብ ዯህንነት 

ሇመጠበቅ፣ የማረሚያ ተቋሙን ዯንብና ሥርዓት 

ሇማስጠበቅ እንዱሁም ፀጥታው የተከበረ ሠሊማዊ 

የማረሚያ ተቋም አካባቢ እንዱኖር ሇማዴረግ አስፇሊጊ 

የሆነ የጥበቃ እና ቁጥጥር ሥርዓት ይዘረጋሌ፤ 

የዱስፕሉን እርምጃዎች ይወስዲሌ፡፡ 

4444..    የየስስጋጋትት  ዯዯረረጃጃዎዎችችንን  ስስሇሇመመሇሇየየትት  

11.. ማረሚያ ተቋም ታራሚዎችን ወይም 

እስረኞችን እንዯተቀበሇ በተወሰነ ጊዜ ውስጥ 

የእያንዲንደን ታራሚ ወይም እስረኛ ጸባይ፣ 

የቀዴሞ ታሪክ፣ የታሰረበትን ምክንያት፣ 

በማረሚያ ተቋም የሚቆይበትን የጊዜ 

ርዝመት እንዱሁም ላልች ተያያዥነት 

ያሊቸውን ሁኔታዎች በማጥናት ታራሚው 

2) If the prisoner is not comfortable with the 

correction and building system, he may be 

transferred from one prison to another 

institution at the discretion of the 

commission, but may be returned to his 

original prison institution when his 

behavior is improved; 

3) A prisoner shall have the right to inform 

his family or any other person about his 

transfer to another prison in a way 

convenient to him 

 

SUB SECTION FOUR 
SECURITY PROTECTION SYSTEMS 

43. Need for Security and Inspection  

The prison shall establish the necessary security 

and inspection system and shall take disciplinary 

measures to protect the safety of the prisoners and 

the prison community, to enforce prison 

administrative regulations as well as to create a 

secure and peaceful prison environment.  

 

 

 
 

44. Identification of Risk Levels  

1) The prison shall, within a certain period 

of time after admission of prisoners, 

study the character, past history, reason 

for detention, period of time in prison 

and other related conditions in relation 

to each prisoner and assign them as high 

risk, medium risk and low risk by 



 

Pa
ge

31
 

ወይም እስረኛው በማረሚያ ቆይታው 

ከማረሚያ ተቋሙ ሇማምሇጥ፣ በላልች 

ታራሚዎች ወይም እስረኞች እንዱሁም 

በተቋሙ ሠራተኞች ሊይ ጉዲት ሇማዴረስ፣ 

ጸጥታ እና  ሰሊምን ሇማዯፌረስ፣ የማረሚያ 

ተቋሙ ዯንብ እና ሥርዓት ሇመጣስ፣ 

በንብረት ሊይ እንዱሁም በራሱ ሊይ ጉዲት 

ሇማዴረስ ይኖራሌ ተብል የሚገመተውን 

የስጋት ዯረጃ በመሇየት በከፌተኛ፣ በመካከሇኛ 

እና በዝቅተኛ የስጋት ዯረጃ ተብል 

ይመዴባሌ፤ 

22.. ማረሚያ ተቋም በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 

(1) መሠረት የስጋት ዯረጃዎችን ከሇየ በኋሊ 

ከስጋት ዯረጃው ጋር ተመጣጣኝ የሆነውን 

የጥበቃ እና ቁጥጥር ሥርዓት በመዘርጋት 

ይተገበራሌ፤ 

33.. ማረሚያ ተቋም በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 

(1) ሊይ በተዯነገገው መሠረት 

የሚያወጣቸውን የስጋት ዯረጃዎች በየጊዜው 

በመገምገም ታራሚዎቹ ወይም እስረኞቹ 

የተመዯቡበትን የስጋት ዯረጃ ያሻሽሊሌ፡፡ 

4455..  አአካካሊሊዊዊ፣፣  የየንንብብረረትት  እእናና  የየመመኖኖሪሪያያ  አአካካባባቢቢ      ፌፌተተሻሻ  

11.. ሇጉብኝት የሚመጡ ሰዎችን ወዯ ማረሚያ 

ተቋም ሲገቡ የያዙት መገሌገያ ዕቃዎች፣ 

ምግቦች እና መጠጦች እንዱሁም ሌዩ ሌዩ 

እቃዎች መፇተሽ አሇበት፤ 

22.. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ ታራሚዎች 

የሚኖሩበት፣ የሚሠሩበት ወይም 

የሚተኙበት ቦታዎች ሊይ ፌተሻዎችን 

ያዯርጋሌ፤ 

identifying the potential risk of each 

prisoner to escape from prison, to inflict 

harm on other prisoners and the prison 

employees, breaking security and peace, 

breaching prison administrative 

regulations, inflicting harm on property 

and on himself.  

 

 

 

 

 

2) The prison shall, based on the identified 

risk levels under sub-article (1) of this 

article, establish security and inspection 

procedures commensurate with the risk 

levels; 

 

3) The prison shall regularly evaluate 

the risk levels as stipulated under 

sub article 1 of this Article and 

change the risk levels assigned to 

the prisoners. 

45. Body, Property and Home Search  

1) The prison shall search visitors, 

property, food and drinks and 

various tools to be brought to 

prison; 

2) Subject to the provisions of sub-

article (1), it shall conduct searches 

of places where prisoners live, work 

or sleep; 
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33.. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) እና (2) 

የተዯነገገው ቢኖርም፡- 

      ሀ/ የሚያዯረገው ፌተሻ በማንኛውም ሁኔታ 

ቢሆን የታራሚዎቹን ወይም 

የጎብኚዎችን ክብር ከሚያዋርዴ ወይም 

የግሌ ነጻነትና መብታቸውን የሚጥስ 

መሆን የሇበትም፤ 

      ሇ/ የታራሚዎች ወይም የጎብኚዎችን የውስጥ 

ሰውነት አካሌ መፇተሽ አይቻሌም፤ 

44..  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (3) በፉዯሌ 

ተራ (ሇ) የተዯነገገው ቢኖርም ፌተሻውን 

ሇማዴረግ የሚያስችሌ በቂና አሳማኝ 

ምክንያት ሲኖር የውስጥ ሰውነት አካሌ 

ፌተሻው የሚዯረገው በተከሇሇ ቦታ፣ 

በተመሳሳይ ፆታና በዘመናዊ መሣሪያ 

ይሆናሌ፤ 

55..  ፌተሻ በሚዯረግበት ጊዜ፣ ሥርዓት እና 

ሁኔታ እንዱሁም በፌተሻው በተገኙ 

የተከሇከለ ነገሮች ሊይ የሚወሰዯው እርምጃ 

በሚወጣው ዝርዝር ዯንብ ወይም አግባብነት 

ባሇው ህግ መሠረት ይወሰናሌ፡፡ 

 

4466..  የየጥጥበበቃቃ  እእናና  ቁቁጥጥጥጥርር  ሁሁኔኔታታዎዎችች  

11.. ከማረሚያ ተቋም ሇማምሇጥ ሲሞክር ወይም 

ሲዘጋጅ የተገኘ፣ በላልች ታራሚዎ ወይም 

እስረኞች ወይም በኮሚሽኑ ሠራተኞች ሊይ 

ጉዲት ሇማዴረስ የሞከረ ወይም ያዯረሰ 

ወይም የማረሚያ ተቋሙን ዯንብና ሥርዓት 

ሇማክበር ፌቃዯኛ ያሌሆነ ወይም የማረሚያ 

ተቋሙን ኃሊፉዎች እና ፖሉሶች ትዕዛዝ 

ሇመቀበሌ ፌቃዯኛ ያሌሆነ ወይም በጤና 

3) Notwithstanding the provisions of 

sub-article (1) and (2) of this 

Article: 

a. the search to be conducted shall not 

in any way be aimed at diminishing 

the dignity of the prisoners and 

visitors, violating their right to 

privacy; 

b. it is prohibited to search the internal 

body parts of a prisoners or visitors; 

4) Notwithstanding the provisions of sub-

article (3) paragraph (b), when there is 

sufficient and convincing reason to 

undertake such a search, it shall be done 

in a secluded place, by a person of same 

sex as the person to be searched and 

using modern equipment; 

5) the time, procedure and conditions on 

search as well as the measures to be 

taken on prohibited items discovered 

through the search shall be determined 

by a regulation to be issued to 

implement this Proclamation or relevant 

law.  
46. Security and Inspection Conditions 

1) A prisoner who attempted or is found 

preparing to abscond from prison or 

who inflicted or attempted to inflict 

harm on other prisoners or employees of 

the Commission or is unwilling to 

observe the administrative regulations of 

the prison or refuses to accept orders 

from the prison officials and police 
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ሁኔታው በራሱ ሊይ ጉዲት ሇማዴረስ የሞከረ 

ታራሚ ወይም እስረኛ ሇተወሰነ ጊዜ ብቻ 

በማረሚያ ተቋሙ  ግቢ ውስጥ በሚገኝ 

የተሇየ የእስር ክፌሌ ውስጥ እንዱቆይ 

ሉዯረግ ይችሊሌ፤ ዝርዝሩ በዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 

22.. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) የተዯነገገው 

ቢኖርም፡- 

   ሀ/ ታራሚዎችን ወይም እስረኞችን ከ15 

ተከታታይ ቀናት በሊይ በተሇየ የእስር ክፌሌ 

ውስጥ ማቆየት፣ 

   ሇ/ ታራሚውን ወይም እስረኛውን በጨሇማ 

የእስር ክፌሌ ውስጥ ማቆየት፣ 

   ሐ/ በተሇየ የእስር ክፌሌ ውስጥ እንዱቆይ 

የተዯረገን ታራሚ ወይም እስረኛ በቀን 

ውስጥ ቢያንስ ከ 3 ሰዓት ሊሊነሰ ጊዜ 

ከታሰረበት ክፌሌ ውስጥ ወጥቶ በክፌት 

ቦታ ሊይ የተፇጥሮ ብርሃን እንዲያይ 

መከሌከሌ፣ 

   መ/ ታራሚውን ወይም እስረኛውን በቂ ስፊት 

በላሊቸው፣ የተፇጥሮ ብርሃንን ሇማስገባት  

በማያስችለ በቂ ስፊት ያሇው መስኮት 

በላሊቸው፣ የጤና ሁኔታን ሇአዯጋ 

በሚያጋሌጥ፣ የኤላክትሪክ ብርሃን 

በላሊቸው፣ አሌጋ፣ ፌራሽ እና የመኝታ 

አሌባሳት በላሊቸው ክፌሌ ውስጥ 

እንዱቆይ ማዴረግ፣  

   ሠ/ ሴቶች፣ ወጣቶች እንዱሁም በጤና ችግር 

ምክንያት በተሇየ ክፌሌ ውስጥ ቢታሰሩ 

ሇከፊ ፣ የጤና ችግር ሉዲረጉ የሚችለ 

ታራሚዎችን ወይም እስረኞችን በተሇየ 

ክፌሌ ውስጥ   እንዱታሰሩ ማዴረግ፣ 

officers or because of his health 

condition attempted to inflict harm on 

himself may be kept, for a limited 

period, in a separate prison cell within 

the prison; Particulars shall be 

determined by Regulation; 
 

2) Notwithstanding the provisions of sub-

article (1) of this article, the following 

are prohibited: 

a) Keeping a prisoner in a separate cell 

for more than fifteen consecutive 

days;  

b) Keeping a prisoner in a dark room; 

c) Prohibiting a prisoner kept in a 

separate cell from going out of the 

room and see natural light for at least 

three hours a day;  

 
 

 

d) Keeping the prisoner in a room with 

no sufficient space, without windows 

large enough to allow natural light, 

that endangers health, or without 

electric light, bed, mattress, and 

beddings; 

e)  Keeping in a separate room women 

or juvenile prisoners as well as 

prisoners who could be exposed to 

serious problems because of their 

health situation; and;  

f) Preventing prisoners held in separate 

cells from being visited by their close 

relatives and attorneys, more than the 
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   ረ/ በተሇየ የእስር ክፌሌ ውስጥ የታሰሩ 

ታራሚዎች ወይም እስረኞች የዱሲፕሉን 

ማጣራት ከሚወሰዯው ጊዜ በሊይና ሕግና 

ሥርዓትን ሇማስከበር ከሚያስገዴዯው 

ውጪ ከቅርብ ቤተሰቦቻቸው እና 

ጠበቆቻቸው ጋር    እንዲይገናኙ 

ማዴረግ፤ የተከሇከለ ተግባሮች ናቸው። 

3) የማረሚያ ተቋሙ ፖሉሶች እራሳቸውን 

ከጥቃት ሇመከሊከሌ ወይም በላልች 

ታራሚዎች ወይም እስረኞች ዯህንነት ሊይ 

የሚያዯርስን ጉዲት ሇመከሊከሌ ወይም 

የማረሚያ ተቋምን ዯንብ እና ሥርዓት 

ሇማስከበር ችግር በሚፇጥሩ ወይም ጉዲት 

ሇማዴረስ በሚሞክሩ ታራሚዎች ወይም 

እስረኞች ሊይ በወንጀሌ ሕጉ መሠረት 

ተመጣጣኝ ኃይሌ መጠቀም ይችሊለ፡፡ 

4477..  የየእእስስርር  መመሣሣሪሪያያዎዎችች  አአጠጠቃቃቀቀምም  

11.. ማረሚያ ተቋም የስጋት ዯረጃቸው ከፌተኛ 
ነው ተብል በተመዯበው ምዴብ ውስጥ 
የሚገኙ ታራሚዎች ወይም እስረኞች ወይም 
በተሇየ ክፌሌ ውስጥ ታስረው የሚገኙ 
ታራሚዎች   ወይም እስረኞች ወይም በላሊ 
ማናቸውም ምክንያት በራሳቸው፣ በላልች 
ታራሚዎች ወይም እስረኞች ወይም 
በማረሚያ ተቋም ፖሉሶች ሊይ ጉዲት 
ሉያዯርሱ ይችሊለ ተብሇው የሚገመቱ 
ታራሚዎች ወይም እስረኞች እንዱሁም 
ታራሚዎችን ወይም እስረኞችን ሇመጠበቅ 
አስፇሊጊ ሲሆን ከማረሚያ ተቋሙ ግቢ ውጭ 
በሚጓጓዙበት ወቅት በእጅ ካቴና እንዱታሰሩ 
ሉያዯርግ ይችሊሌ፤ 

22.. ታራሚዎች ወይም እስረኞች ፌርዴ ቤት 

ወይም ላሊ የዲኝነት ተቋም ወይም ሕክምና 

ተቋም ወይም በማንኛውም መንግሥታዊ 

time taken and beyond what is 

required to maintain law and order, 

are prohibited activities. 

3) Prison police officers may use 

proportional force against those prisoners 

who create problems or attempt to inflict 

harm in accordance with the Criminal 

Law to defend themselves from attack or 

to prevent the safety of other prisoners or 

to enforce the administrative regulations 

of the prison 

 

 

 

 

 

 

47. Use of Arresting Equipment 

1) The prison may hand cuff 

prisoners who are assessed as high 

risk or are detained in a separate 

cell or who because of any reason 

are suspected of inflicting harm 

on themselves, other prisoners or 

prison police officers; or when the 

prisoners are taken out of the 

prison, as appropriate.  

2) Prisoners shall not be in hand 

cuffs when they appear before a 

court or any other judicial body or 

a medical institution or any 

governmental or non-
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ወይም መንግሥታዊ ያሌሆነ ተቋም ፉት 

ሲቀርቡ በካቴና አይታሰሩም፤ 

33.. ታራሚዎችን ወይም እስረኞችን በካቴና 

የማሰር ተግባር ሰብአዊ ክብራቸውን 

ሇማዋረዴ ወይም ሇማስፇራራት ያሇመ 

መሆን የሇበትም፡፡ 

4488..  የየዱዱሲሲፕፕሉሉንን  ጥጥፊፊትት  እእናና  እእርርምምጃጃዎዎችች  

11.. ኮሚሽኑ ታራሚ ወይም እስረኛ በማረሚያ 

ተቋም ቆይታው ስሇሚፇጽማቸው ተግባሮች፣ 

ከላልች ታራሚዎች ወይም እስረኞች ወይም 

የማረሚያ ተቋሙ ማህበረሰብ ጋር ሉኖረው 

ስሇሚገባቸው ግንኙነትና ጸባይ፣ ስሇተከሇከለ 

ተግባሮች፣ ስሇማረሚያ ተቋሙ ዯንብና 

ሥርዓቶች እንዱሁም የዱሲፕሉን ጥፊቶች 

ሲፇጸሙ ሉወሰደ ስሇሚገባቸው እርምጃዎች 

ወይም ቅጣቶች ዝርዝር ሁኔታዎች 

የሚወሰን መመሪያ በማውጣት ተግባራዊ 

ያዯርጋሌ፤ 

22.. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ዴንጋጌ 

ቢኖርም፡-  

ሀ/ በታራሚዎች ወይም እስረኞች ሊይ 

አካሊዊ ዴብዯባ ወይም ግርፊት መፇጸም፤ 

ሇ/ የታራሚዎችን ወይም እስረኛውን 

ሰብዓዊ ክብር የሚያዋርዴ ተግባር መፇጸም 

ወይም ስዴብ እና ዛቻ መሰንዘር፤ 

ሐ/ ታራሚው ወይም እስረኛው በሚያገኘው 

የምግብ፣ የውሃና የህክምና አገሌግልት ሊይ 

ገዯብ መጣሌ፤ 

መ/ ታራሚው ወይም እስረኛው ከቤተሰቦቹ 

ወይም ከጠበቆቹ ጋር እንዲይገናኝ ገዯብ 

መጣሌ፤ 

governmental institution. 

3) Hand cuffs shall not be used to 

violate the dignity of the prisoners 

or to intimidate them.  

 
 

48. Disciplinary Measures  

1) The Commission shall prepare and 

enforce a directive that prescribes 

what activities a prisoner is supposed 

to undertake while in prison, the 

relations he should have with other 

prisoners and the prison community, 

the character he should have, 

prohibited activities, the 

administrative regulations of the 

prison, and the measures and penalties 

that would be imposed when a 

disciplinary breach is committed.  

2) Notwithstanding sub article 1 of this 

Article, the following are prohibited:  

a) Beating or flogging of prisoners; 

 

b) Performing an act that degrades the 

prisoner or insulting or 

threatening him;  

 
c) Imposing restrictions on food, 

water and medical services;  

 
d) Restricting the prisoner from 

meeting his relatives or attorneys; 

e) Inflicting group punishment on 
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ሠ/ በታራሚዎች ወይም  በእስረኞች ሊይ 

የቡዴን ቅጣት መፇጸም እና 

ረ/ ታራሚው ወይም እስረኛው ባሇበት 

የጤና ችግር ምክንያት ሇከፊ የጤና ጉዲት 

እንዱዯረግ  የሚያስችሌ ቅጣት መፇጸም፤ 

የተከሇከለ ተግባሮች ናቸው፡፡ 
 

ንንዑዑስስ  ክክፌፌሌሌ  አአምምስስትት  

ሌሌዩዩ  አአያያያያዝዝ  የየሚሚየየስስፇፇሌሌጋጋቸቸውው  ታታራራሚሚዎዎችች  

4499..  ሴሴትት  ታታራራሚሚዎዎችች  ወወይይምም እእስስረረኞኞችች  

11.. ሴት ታራሚዎች ወይም እስረኞች የሚኖሩበት 

ቦታ በማረሚያ ተቋም ሴት ፖሉሶች ብቻ 

ይጠበቃሌ፤ 

22.. ወንዴ የማረሚያ ተቋም ሠራተኞች ከሴት 

የተቋሙ ሠራተኞች ጋር በአንዴነት ካሌሆነ   

በስተቀር ሴት ታራሚዎች ወይም እስረኞች 

ወዯሚገኝበት ቦታ መግባት አይችለም፤ 

33.. ሴት ታራሚዎች ወይም እስረኞች በማረሚያ 

ተቋም ቆይታቸው ወቅት ከጾታቸውና የግሌ 

ንጽህና አጠባበቃቸው ጋር በተያያዘ 

የሚያስፇሌጋቸውን ቁሳቁሶች ኮሚሽኑ 

ያቀርባሌ፤ 

44.. ሴት ታራሚዎች ወይም እስረኞች ቅርብ 

ክትትሌ የሚያስፇሌጋቸው 24 ወር ያሊሇፇው 

ህጻን ካሊቸው አብሯቸው እንዱቆዩ ይዯረጋሌ፤ 

ኮሚሽኑ ሇህጻኑ እዴገትና ጤንነት 

አስፇሇጊውን በጀት ይመዴባሌ፤ 

55.. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) የተዯነገገው 

ቢኖርም እዴሜያቸው 24 ወር በሊይ የሆኑ 

ህጻናት ከታራሚ እናቶቻቸው ጋር በማረሚያ 

ተቋም እንዱቆዩ ፌርዴ ቤቱ ከወሰነ ማረሚያ 

prisoners; and  

f) Inflicting a punishment on a 

prisoner that exposes him to 

serious health problems because of 

his health conditions. 

 

 

 

SUB SECTION FIVE 
PRISONERS WHO NEED SPECIAL 

TREATMENT 
49. Female Prisoners  

1) The place designated for female 

prisoners shall only be guarded by 

female prison officers.  

2) Male prison workers can only enter 

the place where female prisoners live 

with female prison workers. 

3) The Commission shall supply the 

necessary sanitary pads for female 

prisoners.  

4) A child of a female prisoner who is 

under 24 months and who requires 

close attention shall stay with his 

mother. The Commission shall 

allocate the budget necessary for the 

growth and health of the child. 

5) Notwithstanding Sub Article (4) of 

this provision, children’s above 24 

month and with court order to stay 

with their mothers shall provide 

adequate care and assistance. 
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ተቋሙ ሇህጻኑ እንክብካቤ እና ዴጋፌ ማዴረግ 

አሇበት፤ 

66.. ሴት ታራሚዎች ወይም እስረኞች ከማረሚያ 

ተቋም ውጭ የሚኖር ህጻን ካሊቸው በአጃቢ 

ፖሉስ በመውጣት ህጻኑ የሚጎበኝበትን ሁኔታ 

ወይም በማረሚያ ተቋሙ ግቢ ውስጥ ሇዚሁ 

ዓሊማ የተሇየ ቦታ በማዘጋጀት እንዱገናኙ 

ሁኔታቸውን ተቋሙ ማመቻቸት አሇበት፤ 

77.. ሴት ታራሚዎች ወይም እስረኞች በማረሚያ 

ተቋም ቆይታቸው የሚወሌደ ከሆነ ወዯ 

ሆስፒታሌ ሄዯው እንዱወሌደ የሚዯረግበትን 

የአሠራር ሥርዓት ይዘረጋሌ፤ 

88.. ሴት ታራሚዎች ወይም እስረኞች በማረሚያ 

ተቋም ቆይታቸው በእርግዝና፣ በወሉዴ 

እንዱሁም ከወሉዴ በኋሊ ተመጣጣኝ ምግብና 

ሌዩ እንክብካቤ ይዯረግሊቸዋሌ፤ 

99.. ሴት ታራሚዎች ወይም እስረኞች በእርግዝና 

እና ከወሉዴ በኋሊ ባሇው አንዴ ዓመት ጊዜ 

ውስጥ ሥራ እንዱሠሩ አይዯረግም፡፡  

5500.. ወወጣጣትት  ታታራራሚሚዎዎችች  ወወይይምም  እእስስረረኞኞችች  

11.. ማረሚያ ተቋሙ ወጣት ታራሚዎች ወይም 

እስረኞች የማህበራዊ የሥነ-ሌቦና፣ 

የትምህርትና የመዝናኛ አገሌግልቶችን 

የሚያገኙበትን አሠራር ይዘረጋሌ፤ 

22.. የማረሚያ ተቋሙ ወጣት ታራሚዎች ወይም 

እስረኞች በትምህርት ፕሮግራም ሊይ 

እንዱሳተፈ ሉያስገዴዴ ይችሊሌ፤ 

33.. ማረሚያ ተቋሙ ወጣት ታራሚዎች ወይም 

እስረኞች ወሊጆቻቸውና ቤተሰቦቻቸውን 

የሚያገኙበት የተሇየ ቦታ ያዘጋጃሌ፤ 

 

 

6) Female prisoners with a child outside 

the prison shall be allowed to visit 

their child from time to time under 

escort or the Commission shall create 

the necessary condition for the 

meeting between the female prisoner 

and her child by arranging a specific 

place for the meeting in the prison.  

7) The prison shall establish a procedure 

for pregnant prisoners to give birth at 

a hospital.  

8) Female prisoners shall be provided 

with medical follow up and care 

during pregnancy and after birth. 

9) Female prisoners shall not be forced 

to work during pregnancy and for one 

year after birth.  

50. Juvenile Prisoners  

1) The prison shall establish a 

mechanism where juvenile prisoners 

get social, psychological, educational 

and recreational services.  

2) The prison shall require juvenile 

prisoners to attend educational 

programs.  

3) The prison shall arrange a separate 

place where juvenile prisoners can 

meet their parents and family.  

4) The prison shall ensure that the 
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44.. ማረሚያ ተቋም ወጣት ታራሚዎች ወይም 

እስረኞች አያያዝ ዕዴሜያቸው ያገናዘበ 

መሆኑን ያረጋግጣሌ፡፡ 

5511..  የየአአካካሌሌ  ጉጉዲዲተተኛኛ  ታታራራሚሚዎዎችች  ወወይይምም  እእስስረረኞኞችች  

11.. ማንናቸውም ታራሚዎች ወይም እስረኞች 

በአፇጣጠሩ ወይም በላሊ ምክንያት ሙለ 

በሙለ ወይም በከፉሌ የአካሌ ጉዲት ወይም 

የአእምሮ ውስንነት ሲኖርበት እራሱን ማገዝ 

እንዱችሌ ተቋሙ ተገቢውን የአያያዝ 

ሥርዓት ይዘረጋሌ፤ 

22.. አካሌ ጉዲተኞች የሚኖሩባቸው ክፌልች፣ 

የመመገቢያ ክፌልች የንጽህና መጠበቂያ እና 

ቤተሰብ ግንኙነት ቦታዎች ምቹና ተዯራሽ 

መዯረግ አሇባቸው፤ ዝርዝሩ በዯንቡ 

ይወሰናሌ፡፡ 

5522..   ያያሌሌተተፇፇረረዯዯባባቸቸውው  እእስስረረኞኞችች 

በፌርዴ ሂዯት ሊይ ያለ ተከሳሾች እና 

በፌትሐብሔር ክርክር በማረሚያ ተቋም የሚገኙ 

እስረኞች ከወንጀሌ ነጻ ሆነው የመገመት 

መብታቸውን ማረሚያ ተቋሙ የማክበር እና 

የማስከበር ኃሊፉነት አሇበት፡፡ 

5533..   ላላልልችች  ታታራራሚሚዎዎችች  ወወይይምም  እእስስረረኞኞችች 

በጤናቸው፣ በዕዴሜያቸው፣ ባሇባቸው የአካሌ ጉዲት 

ወይም ላሊ ማንኛውም ምክንያት የተሇየ አያያዝ 

ሇሚያስፇሌጋቸው ታራሚዎች ወይም እስረኞች 

ተገቢውን የአያያዝ ሥርዓት ማረሚያ ተቋሙ 

የመዘርጋት ኃሊፉነት አሇበት፡፡ 

ክክፌፌሌሌ  ስስዴዴስስትት  

የየታታራራሚሚዎዎችች  ወወይይምም  እእስስረረኞኞችች  ግግዳዳታታዎዎችች  

5544..    የየታታራራሚሚዎዎችች  ወወይይምም  እእስስረረኞኞችች  ግግዳዳታታዎዎችች  

ታራሚዎች ወይም እስረኞች በዚህ አዋጅ እና ይህን 

treatment of juvenile prisoners take 

into account their age.  

51. Persons with Disability 

1) The Commission shall organize 

adequate treatment for persons with 

disability in full or partial impairment 

of their physical or mental incapacity 

to assist one’s self due to its nature or 

other. 

2) Dormitories, dining rooms, sanitation 

and visitation areas shall be 

convenient and accessible for persons 

with disability. The details shall be 

decided by a Regulation.  

52. Prisoners on Remand 

The prison shall respect the presumption of 

innocence of prisoners on remand and 

detainees of civil proceedings and ensure it 

is respected by others.  

 

 
 

53. Other Prisoners  

The prison shall have the responsibility to 

establish a system of care for the 

prisoners who need special treatment 

because of their health, age, disability or 

any other reason. 

SECTION SIX 

OBLIGATIONS OF PRISONERS 

54. Obligations of Prisoners 
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አዋጅ ተከትሇው በሚወጡ ዯንቦችና መመሪያዎች 

የተጣሇባቸው ግዳታዎች እንዱጠበቁ ሆነው 

የሚከተለት ግዳታዎች ይኖርባቸዋሌ፡- 

11.. በዚህ አዋጅ አንቀጽ (47) ንዑስ አንቀጽ (1) 

በተዯነገገው መሠረት በእጀባ ወቅት በእጅ 

ካቴና እንዱታሰር ሲታዘዝ ተቀብል 

የመፇጸም፤ 

22.. በማረሚያ ተቋሙ የፖሉስ አባልች እና 

የሥራ ኃሊፉዎች የሚሰጠውን ሕጋዊ ትዕዛዝ 

መቀበሌና ትብብር የማዴረግ፤ 

33.. በማረሚያ ተቋም ውስጥ ወንጀሌ ተግባር 

ሲመሇከት የማሳወቅ፣ የምስክርነት ወይም 

የከሳሽነት ቃሌ የመስጠት፤ 

44.. የማረሚያ ተቋሙን ወዯ መኖሪያ ቤት 

መግቢያ የቆጠራ ሠዓት የማክበር፤ 

55.. የላልች ታራሚዎች ወይም እስረኞች ሰብዓዊ 

መብትና ክብር ጠብቆ ሠሊምና ዯህንነት 

አክብሮ መኖር፤ 

66.. መንግሥት እንዱገሇገሌበት የሚሰጣቸውን 

ማንኛውንም ንብረት በአግባቡ መጠበቅ እና 

ሲወጣ የማስረከብ፤ 

77.. በማረምና ማነጽ ባሇሙያዎች የሚሰጠውን 

የምክር አገሌግልት በአግባቡ መቀበሌና 

የመፇጸም፤ 

88.. የሚሰጠውን ዩኒፍርም ማረሚያ ተቋሙ 

በሚያወጣው መመሪያ መሠረት መሌበስ እና 

ጽዲቱን ጠብቆ የመጠቀም፤ 

99.. . ላልች ሇማህበራዊ ግንኙነት አስፇሊጊ የሆኑ 

ኃሊፇነቶችን መወጣት፡፡ 

5555..    የየተተከከሇሇከከለለ  ተተግግባባራራትት  

 Without prejudice to their obligations under 

this Proclamation as well as regulations and 

directives to be issued under this 

Proclamation, prisoners shall have the 

following obligations:  

1) Respect the order to be hand cuffed 

during escort as stated under sub-article 

(1) of Article 47 of this Proclamation; 

2) Respect the lawful orders of the prison 

police officers and prison officials; 

3) Inform the prison when he is aware of a 

criminal activity, provide testimony or 

lodge complaint; 

4) Respect the time for returning to cell; 

5) Respect the human rights and dignity of 

other prisoners and live respecting peace 

and security; 

6) Take proper care of the property 

provided to him by government for his 

use and hand over such property upon 

his release from prison;  

7) Accept and apply the advisory services 

provided to him by rehabilitation 

professionals;  

8) Wear the uniform provided to him by 

prison according to the directives of the 

prison and keep the uniform clean. 

9) Discharge other responsibilities 

necessary for social relations.  

55. Prohibited Activities  

Without prejudice to prohibitions under the 

Criminal Code and other laws the following 

activities are prohibited in the prison:  
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በወንጀሌ ሕጉና በላልች ሕጎች የተዯነገጉ 

ክሌከሊዎች እንዯተጠበቁ ሆነው ታራሚዎች ወይም 

እስረኞች በማረሚያ ተቋም ቆይታቸው 

የሚከተለትን ተግባራት መፇጸም አይችለም፡- 

11.. የማረሚያ ተቋሙን ማህበረሰብ ሠሊም እና 

ዯህንነት በሚያውክ አዴማ፣ ብጥብጥ እና 

ማንኛውም መሰሌ ተግባርን ማነሳሳት፣ 

መሳተፌ እና መርዲት፤ 

22.. የቡዴን ፀብን ማነሳሳት፣ መሳተፌ፣ እና 

መረዲት፤ 

33.. ላልች ታራሚዎችን ወይም እስረኞችን ወይም 

የማረሚያ ተቋሙ ሠራተኞችን የመሳዯብ፣ 

የማዋረዴ እና የማሸማቀቅ ተግባርን በንግግር፣ 

በፁሑፌ ወይም በምሌክት መፇጸም፤ 

44.. ኮሚሽኑ በሚያወጣው መመሪያ መሠረት ወዯ 

ማረሚያ ተቋም እንዲይገቡ የተከሇከለ ነገሮችን 

ሇማስገባት መሞከር፣ ማስገባት፣ ይዞ መገኘት 

ወይም መጠቀም፡፡ 

ክክፌፌሌሌ  ሰሰባባትት  

የየቁቁጥጥጥጥርርናና  የየቅቅሬሬታታ  ሥሥርርዓዓትት  

5566..   ጠጠቅቅሊሊሊሊ  

ማረሚያ ተቋሙ የታራሚዎችን ወይም የእስረኞችን 

ሰብዓዊ ክብርና መሠረታዊ መብቶች ሇማስከበር 

በማረሚያ ተቋም ውስጥ ማንኛውንም ጥቃት 

በመፇጸም ማሰቃየት፣ ላልች ጭካኔ የተሞሊባቸው 

ሰብዓዊነት የጎዯሊቸውና አዋራጅ የሆኑ አያያዞችንና 

ቅጣቶችን ሇማስቀረትና ሇመከሊከሌ እንዱሁም 

የማረሚያ ተቋሙን ዓሊማዎች ከግብ ሇማዴረስ፡- 

11.. የውስጥና የውጭ ቁጥጥር በመዘርጋት 

ተግባራዊ ያዯርጋሌ፣ 

1) Instigate, participate or assist a 

conspiracy, disturbance or similar 

activities that disturb the peace and 

security of the prison community; 

2) Instigate participate or assist group 

brawl;  

3) Engage in, orally, in writing or 

through signs, insulting, degrading 

and intimidating activities against 

other prisoners or prison employees; 

 

 

 

 

4) Use, possess, bring into prison or 

attempt to bring into prison things that 

are prohibited by a directive issued by 

the Commission.  

 

 

SECTION SEVEN 

CONTROL AND COMPLAINT PROCEDURE 

56. General  

The prison, in order to protect the dignity and 

fundamental rights of prisoners, to abolish 

any attack, torture or any other cruel, 

inhuman and degrading treatments and 

punishments as well as to realize its 

objectives shall:  

1) Establish and implement nternal and 

external control;  
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22.. እንዯ ሁኔታው በሦስተኛ ወገን መጎብኘት 

ይፇቀዲሌ፣ 

33.. የታራሚዎች ጥቃት እስረኞች ቅሬታ 

የማቅረብ መብት ያከብራሌ፡፡ 

5577..    የየውውስስጥጥ  ቁቁጥጥጥጥርር  

11.. በማረሚያ ተቋሙ የሚዘረጋ ቋሚ የሆነ 

የውስጥ ቁጥጥር ይኖራሌ፤ ዝርዝሩ በዯንብ 

ይወሰናሌ፤ 

22.. የማረሚያ ተቋሙ ቋሚ ቁጥጥር እንዲሇ ሆኖ 

ፌትሕ ቢሮ ተቆጣጣሪዎች በመሊክ 

እንዯአስፇሊጊነቱ በቋሚነት ሉቆጣጠር 

ይችሊሌ፤ 

33.. በማህበረሰብ መሪዎች ቦርዴ ተከታታይነት 

ያሇው ቁጥጥር ይዯረጋሌ፡፡ 

5588..      የየውውጭጭ  ቁቁጥጥጥጥርር 

11.. በላሊ ሕግ የተሰጠው ሥሌጣን እንዯተጠበቀ 

ሆኖ የኢትዮጵያ ሰብዓዊ መብት ኮሚሽን፣ 

የሚመሇከታቸው የክሌሌ ምክር ቋሚ 

ኮሚቴዎችና አባሊት፣ የእንባ ጠባቂ ተቋም፣ 

ዓቃቤ ሕግ እንዱሁም በህግ የማረሚያ 

ተቋምን የመቆጣጠርና የመጎብኘት ስሌጣን 

የተሰጣቸው አካሊት በማንኛውም ጊዜ 

ያሇቅዴሚያ ማስጠንቀቂያ ማረሚያ ተቋማትን 

የመጎብኘት፣ ቅሬታ ያሊቸውን ታራሚዎችን 

ወይም እስረኞችን የማነጋገር፣ ታራሚዎችን 

ወይም የእስረኞችን መዝገብ የመመርመር፣ 

የማረሚያ ተቋም ሠራተኞችን፣ ፖሉሶችን 

እንዱሁም ኃሊፉዎችን የማናገርና ውጤቱን 

ከማሻሻያ ሃሳብና እርምጃ ጋር 

ሇሚመሇከታቸው የመንግሥት አካሊትና 

2) Permit third party visit as appropriate; 

and  

3) Respect the right of prisoners to lodge 

a complaint.  

57. Internal Control  

1) There shall be an internal control 

system to be developed by the prison. 

Particulars shall be determined by a 

regulation;  

2) In addition to the prison permanent 

control, the justce bureau may, as 

appropriate, perform regular control 

on prisons.  

3) There shall be continuous supervision 

by the Board of Community Leaders. 

58. External Control  

1) Without prejudice to powers given to 

them under other law, the Ethiopian 

Human Rights Commission, relevant 

Standing Committees and members of 

the State Council, the Office of the 

Ombudsperson, as well as other 

bodies empowered by law to inspect 

and visit prisons shall have without 

prior notice the power to visit prisons, 

speak to prisoners with complaints, 

examine prisoner registry as well as 

discuss with prison employees, police 

officers, prison officials and 

communicate their findings with 

recommendations to the concerned 

government bodies and to the public. 
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ሇሕዝብ የማሳወቅ ስሌጣን አሊቸው፤ 

22.. የታራሚዎች ወይም የእስረኞች መብቶች 

ሇማስከበርና የአያያዝ ሁኔታቸውን ሇማሻሻሌ 

በማሰብ የተቋቋሙ የሲቪሌ ማህበራት፣ 

የምርምር ተቋማት ወይም ተመራማሪዎች 

በንዑስ አንቀጽ (1) የተመሇከቱትን የቁጥጥር 

ተግባራት አስቀዴመው ሇማረሚያ ተቋሙ 

በማስፇቀዴ ማከናወን ይችሊለ፤ 

33.. ኢትዮጵያ አባሌ በሆነችባቸው ወይም 

ባፀዯቀቻቸው ዓሇም አቀፌ ስምምነቶች 

መሠረት የተቋቋሙ ኮሚሽኖች፣ ኮሚቴዎች፣ 

ራፖርተሮችና የመሳሰለት በሚመሇከተው 

አካሌ ሲፇቀዴ በንዑስ አንቀጽ (1) 

የተቀመጠውን የመጎብኘትና የመመርመር 

እንዱሁም ሪፖርት የማቅረብ ሥራ ሉሠሩ 

ይችሊለ፡፡ 

5599..  የየመመገገናናኛኛ  ብብዙዙሀሀንን  ግግንንኙኙነነትት  

11.. ኮሚሽኑ የታራሚዎችን ወይም የእስረኞችን 

አያያዝ ሇማሻሻሌ እና ዜጎች መረጃ የማግኘት 

መብታቸውን ማረጋገጥ እንዱችለ የመገናኛ 

ብዙኃን ስሇ ታራሚዎች ወይም እስረኞች 

አያያዝ ጉብኝት ማዴረግ ይችሊለ፤ 

22.. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ሇማረምና ሇማነጽ ስጋት 

የሆነ የጸጥታ ችግር መኖሩ ሲረጋገጥ 

ኮሚሽኑ የመገናኛ ብዙሀን ጉብኝት ሙለ 

በሙለ ወይም በከፉሌ እንዱቋረጥ ሉያዯርግ 

ይችሊሌ፡፡ 

6600..  ቅቅሬሬታታ  ስስሇሇማማቅቅረረብብ  

11.. ታራሚዎች ወይም እስረኞች አያያዝ 

የዱሲፒሉን አቤቱታ እና የተሰጠበትን 

2) Civic organizations established to 

protect the rights of prisoners and 

promote their better treatment, 

research institutions or researchers 

have the right to undertake the 

activities under sub-article (1) of this 

Article having secured prior 

permission from the prison; 

3) Commissions, Committees, 

Rapporteurs and similar bodies 

established under a treaty to which 

Ethiopia is a member may undertake 

the visiting, inspecting and reporting 

provided for under sub-article (1) of 

this article upon the permission of the 

concerned body.  

59. Broadcast Visitation 

1) The commission, to enhance treatment 

of prisoners and realize access to 

information for citizens broadcasters 

may visit prison facilities; 
 

2) Subject to sub article 1 of this 

provision, the Commission may 

terminate the visitation in whole or 

part where advert threat occur to 

rehabilitation discourse.  
 

 

 

60. Lodging a Complaint  

1) A prisoner shall have the right to 

lodge a complaint about his 
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ውሳኔ አስመሌክቶ ቅሬታ የማቅረብ መብቱ 

የተጠበቀ ነው፤ 

22.. ታራሚው ወይም እስረኛው ቅሬታውን 

በዘመድቹ በሕግ በአማካሪው ወይም ጉዲዩ 

ይመሇከተናሌ የሚለ ላልች አካሊት 

ሉያቀርቡ ይችሊለ፤ 

33.. የቅሬታ አቀራረብ ምሥጢራዊነት 

ይጠብቃሌ፤ 

44.. ቅሬታ በመቅረቡ ምክንያት ብቀሊ 

ማስፇራራትና ላልች አለታዊ ተግባራትን 

መፇፀም የተከሇከሇ ነው፤ 

55.. የቅሬታ አቀራረቡ ዝርዝር ኮሚሽኑ 

በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

 

 

6611.. የየፌፌርርዴዴ  ቤቤትት  ስስሌሌጣጣንን  

11.. ታራሚው ወይም እስረኛው በዚህ ክፌሌ 

ሊቀረባቸው ቅሬታዎች መሌስ ካሊገኘ ወይም 

ውዴቅ ከተዯረገበት ቅሬታውን ሇመጀመሪያ 

ዯረጃ ፌርዴ ቤት በሁሇት ወር ጊዜ ሉያቀርብ 

ይችሊሌ፤ 

22.. ፌርዴ ቤቱ ክርክሩንና የማረሚያ ተቋም 

ኃሊፉዎችን ውሳኔ እንዯነገሩ ሁኔታ ከሰማ 

በኋሊ በዚህ አዋጅ እና አግባብነት ባሊቸው 

ላልች ሕጎች መሠረት ተገቢ ነው ብል 

የሚያምነውን ትዕዛዝ ወይም ውሳኔ 

ይሰጣሌ፡፡ 

                    ክክፌፌሌሌ  ስስምምንንትት  

የየማማህህበበረረሰሰብብ  መመሪሪዎዎችች  ኮኮሚሚቴቴ  

6622..    የየኮኮሚሚቴቴውው  መመቋቋቋቋምም  

treatment, a disciplinary action 

instituted and penalty imposed on 

him; 

2) The complaint may be lodged by 

the prisoner, his relatives, his 

attorney or any other interested 

person; 

3) The complaint shall be kept 

confidential; 

4) Retaliating, intimidating or 

performing any other similar 

actions on a prisoner because of 

the compliant is prohibited; 

5) The details of the complaint shall 

be determined by the directive 

issued by the Commission. 

61.  Power of the Court  

1) A prisoner whose complaints under this 

section has not been addressed or has been 

rejected may lodge his complaints to the 

First Instance Court within two months; 

2) The court, after having heard the 

complaints and the prions officials as 

appropriate, make a decision or order it 

considers appropriate based on this 

Proclamation and other relevant laws. 

 
 

PART EIGHT 

COMMITTEE OF COMMUNITY LEADERS 

62. Establishment of the Committee 

1) The voluntary Community Leaders 
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11.. የታራሚዎችን ወይም የእስረኞች አያያዝ፣ 

የሚከታተለና የሚቆጣጠሩ የበጎ ፌቃዯኞች፣ 

ማህበረሰብ መሪዎች ኮሚቴ ከዚህ በኋሊ 

‟ኮኮሚሚቴቴ””  እየተባሇ የሚጠራ በዚህ አዋጅ 

ተቋቁሟሌ፤ 

22.. የበጎ ፌቃዯኞች፣ የማህበረሰብ መሪዎች 

ኮሚቴ አባሊት በህብረተሰቡ የታወቁና 

ተቀባይነት ያሊቸው የማህበረሰብ መሪዎች 

በተሇይ የሃይማኖት መሪዎች፣ የባህሊዊ 

ሥርዓት መሪዎች፣ የአገር ሽማግላዎች፣ 

የሰብዓዊ መብት ተሟጋቾች፣ ታዋቂ 

ግሇሰቦች እና የመሳሰለት ሆነው ፆታዊ 

ስብጥርን መሠረት ያዯረገ ይሆናሌ፤ 

33.. የኮሚቴ አባሊት ሰብሳቢ እና ምክትሌ 

ሰብሳቢ በፌትህ ቢሮ አቅራቢነት 

በመስተዲዴር ምክር ቤት ይሾማለ፤ 

44.. የኮሚቴ አባሊት የሥራ ዘመን አምስት 

ዓመት ይሆናሌ፤ ሆኖም ዴጋሚ ሇተጨማሪ 

አምስት ዓመት ሉሾም ይችሊለ፤ 

55.. የኮሚቴው ተጠሪነት ሇፌትሕ ቢሮ 

ይሆናሌ፡፡ 

6633..    የየኮኮሚሚቴቴውው  ስስሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር    

11..  የማረሚያ ኮሚሽን ሇታራሚዎች ወይም 

እስረኞች የሚያዯርገውን አያያዝ ህገ-

መንግሥቱን፣ ኢትዮጵያ የተቀበሇቻቸውን 

ዓሇም አቀፌ የሰብዓዊ መብት ስምምነቶች፣ 

ይህን አዋጅና ላልች ህጎችን ያከበረ መሆኑን 

ያረጋግጣሌ፤ 

22..  የታራሚዎች ወይም የእስረኞች አያያዝን 

Committee (hereinafter called ’’the 

Committee’’) that supervises and 

monitors the treatment of prisoners is 

hereby established.  

2) With due consideration of gender 

disparity, members of the Community 

Committee shall be well known 

individuals recognized in the 

community, especially religious 

leaders,cultural leaders, elders, human 

right advocates, famous individuals 

and the like.  

3) The Members of the Committee, 

including the deputy chairperson, shall 

be appointed by the council of 

administration upon recommendations 

of the Justice bureau;  

4) The term office of Committee members 

shall be five years. But any member may 

be appointed for another five years.  

5) The Committee shall be accountable to the 

Justice Bureau.  

63. Powers and Duties of the Committee 

 The Committee shall፡  -  

1) Ensure the treatment of prisoners by the 

Commission respects the Constitution, 

international human rights agreements 

Ethiopia has accepted, this Proclamation 

and other relevant laws. 

2) Consult with the relevant stakeholders on 

the improvement of the treatment of 

prisoners.  
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ሇማሻሻሌ ከባሇዴርሻ አካሊት ጋር በቅንጅት 

ይሠራሌ፤ 

33..  የታራሚዎች አያያዝ በዚህ አንቀፅ ንዑስ 

አንቀፅ (1) የተዯነገገውን ያሊከበረ በሆነ ጊዜ 

የእርምት እርምጃ እንዱወሰዴ ሇፌትህ ቢሮ 

ሪፖርት ያዯርጋሌ፡፡ 

6644.. የየኮኮሚሚቴቴውው  ጽጽህህፇፇትት  ቤቤትት 

ኮሚቴው በፌትሕ ቢሮ የሚዯራጅ የራሱ 

ጽህፇት ቤት ይኖረዋሌ፡፡ 

6655..  የየኮኮሚሚቴቴውው  ስስብብሰሰባባናና  ውውሳሳኔኔ    

11.. ኮሚቴው ቢያንስ በሦስት ወር አንዴ ጊዜ 

ይሰበሰባሌ፤ ሆኖም አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ 

በሰብሳቢው ጥሪ በማንኛውም ጊዜ 

ሉሰበሰቡ ይችሊሌ፤ 

22.. ከኮሚቴው አባሊት ከግማሽ በሊይ ሲገኙ 

ምሌዓተ ጉባኤ ይሆናሌ፤ 

33.. የኮሚቴው ውሳኔዎቹን በተገኙ አባሊት 

በሁሇት ሦስተኛ ዴምጽ ይወሰናሌ፤ 

44.. ኮሚቴ የራሱን የአሠራር መመሪያ ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 

ክክፌፌሌሌ  ዘዘጠጠኝኝ  

ሌሌዩዩ  ሌሌዩዩ  ጥጥቅቅሞሞችች  

6666..  በበማማረረሚሚያያ  ተተቋቋማማትት  ሇሇታታራራሚሚዎዎችች    ወወይይምም  

እእስስረረኞኞችች  የየሚሚሰሰጡጡ  ሌሌዩዩ  ጥጥቅቅሞሞችች  

11.. ማረሚያ ተቋማት በዚህ አዋጅ የተዯነገገውን 

የማረም የማነጽና መሌሶ ወዯ ኅብረተሰቡ 

የመቀሊቀሌ ዓሊማቸውን ሇማሳካት 

በሚያዯርጉት የማረም ጥረት በመሌካም ሥነ 

ምግባር ሇሚመሩ ሇሕብረተሰቡ አዯገኛነት 

3) Where the treatment of prisoners did not 

comply with provisions indicated under 

sub-article (1) of this Article, submit a 

report to the Justice Bureau for corrective 

measures. 

64. Secretariat of the Committee  

The Committee shall have its own 

secretariat to be organized by the Justice 

Bureau.  

65. Committee Meetings and Decisions 

1) The Committee shall hold meeting at least 

once in three months. But when necessary 

it can meet at any time up on notice of the 

chairperson; 

2) A quorum shall be constituted where more 

than half of the Committee members are 

in attendance; 

3) The Committee shall give its decisions by 

a twothirds majority of those in 

attendance; 

4) The Committee may issue its own 

directive of procedure. 
 

 

 

 

 

 

SECTION NINE 

VARIOUS BENEFITS 

66. Special Benefits to Prisoners 

1) With a view to achieving their objective of 

rehabilitation and re-integration in to 

society of prisoners as provided in this 

Proclamation and depending on 

circumstances, prisons may provide 
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ሇላሊቸውና አርዓያ ሇሆኑ ታራሚዎች ወይም 

እስረኞች እንዯነገሩ ሁኔታ የማበረታቻ ጥቅም 

ሉሰጧቸው ይችሊለ፤ 

22.. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀፅ (1) የተጠቀሰው 

ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ ኮሚሽኑ 

በሚያወጣው መመሪያ መሠረት ማረሚያ 

ተቋሙ ሇታራሚው ወይም ሇእስረኛው፡- 

 ሀ/ ከማረሚያ ተቋም ውጭ ሄድ የመሥራት እና 

ሇሠራውም ሥራ የተሻሇ ክፌያ መክፇሌ፣ 

 ሇ/ የፌርዴ ጊዜቸውን በማጠናቀቅ ሊይ ያለ 

በመሌካም ሥነ-ምግባራቸው የሚታወቁ እና 

ከእስር ቤት የማምሇጥ ስጋት የሊቸውም 

ብል የሇያቸውን ታራሚዎች ወይም 

እስረኞች ያሇ አጃቢ 

ፖሉስ ወጥተው ከቤተሰቦቻቸው ጋር 

ተገናኝተው የሚመሇሱበትን ሁኔታ 

መፌቀዴ፣ 

ሐ/ ላልች ማረሚያ ተቋሙ ታራሚዎችን 

ወይም እስረኞችን በሥነ-ምግባር ያንፃሌ፣ 

ያርማሌ ወይም ፌርደን ሲጨርስ ወዯ 

ኅብረተሰቡ በተሟሊ ሁኔታ ሇመቀሊቀሌ 

ይረዲሌ ወይም ያስችሊሌ ያሇውን ሌዩ 

ማበረታቻ ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 

6677..  አአመመክክሮሮናና  ከከእእስስርር  ስስሇሇመመሇሇቀቀቅቅ  

11.. በወንጀሌ ሕጉና ኮሚሽኑ በሚያወጣው 

መመሪያ መሠረት ሇአመክሮ የሚያበቁ 

መመዘኛዎችን ሊሟለት ታራሚዎች ማረሚያ 

ተቋሙ ፌርደን ከሰጠው ፌርዴ ቤት አመክሮ 

ይጠይቅሇታሌ፤ ዝርዝሩ በዯንብ ይወሰናሌ፤ 

22.. ታራሚዎች ከእስር ሲሇቀቁ በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ (27) መሠረት ማረሚያ ተቋሙ 

special benefits to prisoners with good 

conduct who are not taught to be 

dangerous to society. 

 

2) Without prejudice to sub-article (1 )of this 

Article prisons may:  

a) allow the prisoner to work outside of 

the prison and get a better payment for 

his work; 

b) permit prisoners with good conduct 

who are completing their sentence and 

have no risk of escape to visit their 

families and return to prison without 

police escort; 

c) In accordance with a directive to be 

issued by the Commission, provide 

other special privileges to prisoners 

which may help them to rehabilitate 

and fully reintegrate with the 

community after serving their 

sentence.  
 

67. Parole and Release 

1) Where conditions are fulfilled, the 

prison administration shall in 

accordance with the Criminal Code 

and directive to be issued by the 

Commission request parole for 

prisoners. 

2) The prison has the responsibility to 

return money and other belongings of 

prisoners in accordance Article 27 of 

this Proclamation.  
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የተረከባቸውን ገንዘብና ንብረቶች መሌሶ 

የማስረከብ ግዳታ አሇበት፡፡ 

ክክፌፌሌሌ  አአስስርር  

ሌሌዩዩ  ሌሌዩዩ  ዴዴንንጋጋጌጌዎዎችች  

6688..    ኮኮሚሚሽሽኑኑ  ከከማማረረሚሚያያ  ተተቋቋማማትት  ጋጋርር  ስስሇሇሚሚኖኖረረውው  

ግግንንኙኙነነትት   

በዚህ አዋጅ በተሇያየ አንቀጾች የተዯነገጉ ዴንጋጌዎች 

እንዯተጠበቁ ሆነው ማረሚያ ተቋማት ተጠሪነታቸው 

ሇኮሚሽኑ ይሆናሌ፤ በተጨማሪም ኮሚሽኑ የማረሚያ 

ተቋማት ኃሊፉዎች ምዯባ ይሰጣሌ፡፡  

6699.. ኮኮሚሚሸሸኑኑ  ከከፋፋዳዳራራሌሌ  ማማረረሚሚያያ  ቤቤትት  ኮኮሚሚሽሽንን  ጋጋርር  

ስስሇሇሚሚኖኖራራውው  የየሥሥራራ  ግግንንኙኙነነትት 

የኮሚሽኑና የፋዳራሌ ማረሚያ ቤት ኮሚሽን 

በሕግ የተሰጣቸው እና በየበኩሊቸው  

የሚኖራቸው የሥራ ነፃነት እንዲተጠበቀ 

ሆኖ፡- 

11.. በመካከሊቸው የሚኖረውን ግንኙነት 

ሇማጠናከር የሚያስችሌ የጋራ ጉባኤ 

ያቋቁማለ፣  

22..  ኮሚሽኑ የፋዳራሌ ማረሚያ ቤት ኮሚሽን 

በሚያዘጋጀው ወርክ ሾፕና አውዯ ጥናት 

ሊይ ተካፊይ ይሆናሌ፤ 

33..  የማረምና ማነፅ ሥራ በጋራ በመዯገገፌ 

ሇመሥረት ከፋዳራሌ ማረሚያ ቤት 

ኮሚሽን የሚሊኩ የጥበቃ፣ ዯህንነት፣ 

የመሠረዊ ፌሊጎት እና የማረምና ማነፅ 

ስታንዲርድችን ተግባራዊ ያዯረጋሌ፤ 

44..  የፋዳራሌ ማረሚያ ቤት ኮሚሽን 

በሚያወጠው መመሪያ መሠረት 

በሚኖራው የአባሊትንና የቤተሰቦቻቸው 

SECTION TEN 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

68.  Relationship with Prison institutions 

Pursuant to the provisions of various Articles 

of this Proclamation, prison institutions shall 

be accountable to the Commission; The 

Commission also provides for the 

appointment of prison officials. 

 

 

 

 

69. Relationship with Federal Prison 

Commission 

Subject to upholding the freedom of 

expression granted to the Commission and 

the Federal Prisons Commission by law: 

1) They shall establish a joint council to 

strengthen the relationship between them. 

2) The Commission shall participate in the 

workshop organized by the Federal 

Prisons Commission; 

3) Implement security measures, basic needs, 

and prison and building standards 

measured by the Federal Prisons 

Commission in order to establish joint 

and remedial work. 

4) Supervise the treatment of members and 

their families in accordance with the 

directives issued by the Federal Prisons 

Commission, and facilitate the support of 

police members and inmates who are 
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ህክምና ይከታተሊሌ፣ እንዱሁም ከክሌለ 

አቅም በሊይ ሆኖ በሪፇር የሚሊኩ ፖሉስ 

አባሇትንና ታራሚዎችን ዴጋፌ 

የሚዯርግበት ሁኔታ ያመቻቻሌ፤ 

55.. ዘመናዊ የመረጃ ሥርዓት በመዘርጋት 

ሇእርምትና ሇሕንፀት የሚውሌ ጠቃሚ 

መረጃዎችን ይሇዋወጣሌ፤ 

66..  በመንግሥት የሚወጡ ሀገራዊ ፖሉሲዎች 

ስትራቴጂዎች እና ወቅታዊ ጉዲዮች ሊይ 

በጋራ ይሠራሌ፤ 

77.. በክሌሌ የሚገኙ ማረሚያ ተቋማት 

የሚሰጡ አገሌግልቶች ሇማሻሻሌ 

የሚያስችሌ ጥናት በማዴረግ ምርጥ 

ተሞክሮዎችን በማሰባሰብና በመቀመር 

እንዱሰፊፊ ያዯርጋሌ፤ 

88.. በማረሚያ ፖሉስ ምሌመሊ፣ ሥሌጠና 

ቅጥርና ላልች አስተዲዯራዊ ጉዲዮች ሊይ 

በጋራ ይሠራሌ፤ 

99.. የታራሚዎችና የፖሉስ አባሇት የመረጃና 

ስታትስቲክስ ሌውውጥ ያዯርጋሌ፡፡ 

7700.. በበጀጀትት  

ኮሚሽኑ በክሌሌ መንግሥት ከሚመዯብሇት 

በጀት በተጨማሪ ከውስጥ የሚገኘውን ገቢ 

የክሌለን ፊይናንስ እያስፇቀዯ ሉጠቀም 

ይችሊሌ፡፡  

7711..   የየሂሂሣሣብብ  መመዛዛግግብብትት  ምምርርመመራራ  

ኮሚሽኑና በየዯረጃው የሚገኙ የማረሚያ ተቋማት ፡- 

11.. የተሟሊና ትክክሇኛ የሆነ የሂሳብ መዛግብት 

ይይዛለ፣ 

22..  የሒሳብ መዛግብትናገንዛብ ነክ ሠነድች 

በኢንስፔክሽን፣ በዋና ኦዱተር ወይም 

referred by the referee beyond their 

means. 

5) Establish a state-of-the-art information 

system and exchange useful information 

for correction and correction; 

6) Collaborate on government policies, 

strategies, and current affairs. 

7) Research and improve the services 

provided by the prisons in the region by 

collecting and compiling best practices. 
 

8) Collaborate on prison police recruitment, 

training, recruitment and other 

administrative matters. 

9) shall exchange information and statistics 

between inmates and police officers. 

 

 

 

 

 

70. Budget 

In addition to the budget allocated by the 

state government, the commission may 

also use its internal revenue while 

approving the state's finances. 

71. Auditing and Books of Accounts 

Commission and prison institutions at all 

levels: 

1) Keep complete and accurate books of 

accouts; 

2) The books of shall be audited yearly by the 
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ዋናው ኦዱተር  በሚወክሇው አካሌ 

በየዓመቱ ይመረመራሌ። 

7722..    የየወወንንጀጀሌሌ  ህህግግ  ዴዴንንጋጋጌጌዎዎችች  ተተፇፇጻጻሚሚነነትት 

    ከኮሚሽኑ ተሌዕኮ ጋር በተያያዘ ሇሚፇፀሙ 

ወንጀልች በወንጀሌ ህጉ ሇፖሉስ አባሌ 

የተዯነገገው ሇማረሚያ ፖሉስ አባሌም ተፇጻሚ 

ይሆናሌ፡፡ 

 

 

7733..    መመብብትትናና  ግግዳዳታታዎዎችችንን  ስስሇሇማማስስተተሊሊሇሇፌፌ 

በኮሚሽኑ ማቋቋሚያ ዯንብ ቁጥር137/2008  

ሇዯቡብ ብሔሮች፣ ብሔረሰቦችና ሕዝቦች ክሌሌ 

መንግሥት ክሌሌ ማረሚያ ቤቶች አስተዲዯር 

ኮሚሽን ተሰጥተው የነበሩ መብትና ግዳታዎች 

በዚህ አዋጅ መሠረት ሇተቋቋመው    

የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ   መንግሥት 

ክሌሌ ማረሚያ ቤቶች አስተዲዯር ኮሚሽን 

ተሊሌፇዋሌ፡፡ 

7744..    የየተተሻሻሩሩናና  ተተፇፇጻጻሚሚነነትት  የየማማይይኖኖራራቸቸውው  ሕሕጎጎችች 

11.. የክሌሌ ማረሚያ ቤቶች አስተዲዯር 

ኮሚሽን ማቋቋሚያ ዯንብ  ቁጥር 

137/2008 በዚህ አዋጅ ተሽሯሌ፤ 

22.. ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃራን ማናቸውም 

ሕግ፣ ዯንብ ወይም መመሪያ ወይም 

ሌመዲዊ አሠራር በዚህ አዋጅ በተመሇከቱ 

ጉዲዮች ሊይ ተፇፃሚነት አይኖረቸውም፡፡ 

7755..    ዯዯንንብብናና  መመመመሪሪያያ  የየማማውውጣጣትት  ስስሌሌጣጣንን  

1. የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ይህንን 

አዋጅ ሇማስፇጸም የሚያስፇሌግ ዯንብ 

ሉያወጣ ይችሊሌ፤ 

2. ኮሚሽኑ ይህን አዋጅና በዚህ አንቀጽ 

Auditor General or an auditor designated 

by it. 

72. Application of the Criminal Code 

Provisions 

 Provisions of the Criminal Code applicable 

for the police shall mutatis mutandis also 

apply for prison police on crimes committed 

in connection with the mission of the 

Commission.  

 

73. Transfer of Rights and Responsibilities  

Rights and responsibilities conferred to South 

Nations, Nationalities and Peoples Region’s 

State Prison administration Commission, 

under Regulation 137/2016 for the 

stablishment of the commission, are hereby 

transferred to Central Ethiopia Regional 

State’s Prisons Administration Commission 

reestablished by this Proclamation.  

74. Repealed and Inapplicable Laws 

1) State Prison Commission Establishment 

regulation No.137/2016 (as amended) is 

hereby repealed by this Proclamation.  

2) Any law, regulation, directive or practice 

inconsistent with this Proclamation shall 

not be applicable on matters covered under 

this Proclamation. 

75. Power to Issue Regulations  

1) The Council of Ministers may issue 

regulations necessary for the implementation 

of this Proclamation. 

2) The Commission may issue Directives 

necessary for the implementation of this 



 

Pa
ge

50
 

 

 

ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት የሚወጡ 

ዯንቦችን ሇማስፇፀም የሚያስፇሌጉ 

መመሪያዎችን ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

7766..  አአዋዋጁጁ  የየሚሚፀፀናናበበትት  ጊጊዜዜ  

ይህ አዋጅ በክሌለ ነጋሪት ጋዜጣ ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

ወወሌሌቂቂጤጤ  

የየካካቲቲትት  2200//22001166  ዓዓ..ምም  

እእንንዲዲሻሻውው  ጣጣሰሰውው  

የየማማዕዕከከሊሊዊዊ  ኢኢትትዮዮጵጵያያ  ክክሌሌሌሌ  መመንንግግስስትት  ፕፕሬሬዚዚዯዯንንትት    

 
 
 
 
 

proclamation and the regulation that may be 

issued in accordance with sub-article (1) of 

this Article.  

76. Effective Date  

This proclamation shall be effective from the date 

of its publication on Central Ethiopia Region 

Negarit Gazeta. 

Done at welkite,  

February 28, 2024 

Endashaw Tasew 

President of the Central Ethiopia Regional 

State 

 






